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CRcmi amulett. 
Saksa kirjaniku H. <5ourthS-Mahler'i romaan. 

^Keegi et wii mind Teie jumest üra — 
olen ju ainult waene tüdruk. J a waeseid!üb« 
rukuid meie päewil ei kosita." 

„No noh, mõtelge ometi räni Sulelh peale, 
kes ju ka waene lorditütar oli." 

Freda naeratas. 
„<5ee on aga ka peaaegu kui muinasjutt. 

Sarnast juhtub ainult saja aasta fees kord." 
„Et waene tüdruk rikka mehe leiab, kes 

teda armastab - ja keda ka tüdruk armastab 
— jah, Freda, fee on peaaegu kui muinasjutt. 
Aga mõnikord moondub fee ometi tostbufets/ 

«Igatahes olen ma oma saatusega praegu 
nii rahul, et see minult jultumus oleks, midagi 
paremat soowiba." 

.Noh, wäga nõudlik Te ei ole, ja wähe» 
nõudlik meel nagu Teil wõib õieti ainult armsa 
pettumust osaliseks saada. Nüüd aga pean 
ümber riietuma. J a Teie peate oma lohwris 
järele waatama, kas Teil homme õhtuks mõni 
ilus pallikleit tagawaraks on. Wahest aitab 
Betty Teid midagi kohendada. Teie peate enese 
ilusaks tegema, sest ma taha Teie läbi au 
lõigata/ 

Freda suudles krahwinna kätt. 
„%m olete hea ja suurmeelne nagu alati, 

proua krahwinna." 
„Ke3 wõib Teie wastu teistsugune olla. kui 

ta ennast ei taha lasta häbistada, armas laps? 
Nii siis tulete warsti." 

Krahwinna tõusis ja lahkus. 
Natukese aja pärast järgnes temale Freda. 
Trepil, mis laelt alla wiis, tuli talle alt 

wastu Viktor Nuden. Ta oli näinud krah« 
winnat kajutisse Kaduwat ja lootis nüüd Fredat 
üksi kohata. Kui ta nüüd neiut trepil seismas 
nägi, jooksis ta mõne sammuga üles ja ma° 
nööwerdas nit osawasti, et neiu temast ei saa« 
nud mööda minna. Naerdes kergitas ta ku-
barat. 

„Olen ometi õnnelaps, armuline preili. 
Praegu igatsesin Teid näha — nagu õieti alati, 
ja juba seisate minu ees. See on ju ometi 
õnn. eks ole?" 

Neiu ajas enda uhkesti sirgeks. Weel enam 
mehe hääle toonis ja silmade ilmes kui sõna-
des pettus kõlbmatu lahkus, mida ta pidi ta« 
gasi tõrjuma. 

„Gi tea, mis juhuslikul wastujuhtumisel 
õnnega tegemist oleks," ütles ta järsult ja tah-
tis mehest mööda trepile jõuda. 

Viktor oskas selle kawatsufe luhta ajada. 
„Aga mu armuline preili, miks nii tõrjuw? 

Olen nii õnnelik, et kord ometi Teiega tutta-
wals sain." 

M ina ei soowi Teiega juttu ajada, kui 
see wõimalik on." 

Ja uuesti katsus ta Viktorist mööduda. 
See naeris üleannetult. 
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„Aga fee pole nüüd wõimalik. Mina ei 
ole jõle. et Teile tee ilma pikema jututa wa-
baks annan. Enne peate mulle ütlema, miks 
minu wastu nii halastamata külm olete, mlks 
Te minu lilled kajutist wälja saatsite ja minu 
kirja wastuseta jätsite?" 

Freda silmitses teda wihafelt. 
„Oleks parem olnud, Teie oleksite waikides 

selle tagasitõrje mind haawawa tegutsemiswiisi 
eest wastu wStnud. Mina ei märka üldse Teie 
olekus minu wastu tingimisteta austuse ilmet, 
mida hästi kaswatatud mees daamile wSlgneb, 
kes temale wähematli Põhjust pole annud fel> 
lest keelduda. Teie toon minu wastu, herra 
leitnant, ei kõlba. Kui ma olengi ainult krah-
winna Dorlaga seltsineiu ja sekretär, ometi 
olen ma ka sellel kohal wabapreili von Wal-
dau ja Teile daam, kes Teist soowib eemal 
seista ja Teie ebakohased lahkusawaldufed igal 
juhtumusel tagasi lükkab." 

Täitsa ilma muljeta need sõnad noore mehe 
peale ei jäänud, aga ta ei tahtnud weel wõi-
detud olla. 

^Aga armuline, pahane preili, mis olen 
ma siis teinud, et nii wihane olete?" 

.Toon teeb muusika, herra leitnant. J a 
ma palun mulle teed wabaks anda." 

Weel wiiwitas Viktor Ruden. Tema ei 
näinud ikka weel taipawat, et läbi o.i kukku» 
nud. Seda polnud temale weel zuhtunud. Ta 
silmad loitsid kirglikult neiu silma. Nii ihal-
duswääriline polnud see neiu talle weel iial 
paistnud olewat. Tal oli lust neiu wastupa-
nekust hoolimata teda rinnale tõmmata ja ta 
uhket suud suudelda. 

„Naistega woja teha lühike vrotfess. Aga 
fee wäike seltsineiu tahab wististi abielluda, 
ennast nii külmaks tehes ja oma parunessi-
tiitlit sullo nina alla hoides. Sellega pole 
tal õnne; enne kui meil haaremid puuduwad, 
mina ei abiellu. Küllap leidub weel teisi teid 
ja wahenbid, seda külma südant wõita. Nii 
stlb peame ta uhke poos esialgul au fees." 

Nii mõtles Viktor ja kummardas liialdades. 
„Teie foow on mulle käsuks. Kohe annan 

Teile tee lahti. Aga enne peate mulle mõne 
andeksandwa sõna ütlema. Ärge pahandage, 
et enda oma tunnetest lasin wallata. Teie 
olete minu peale esimesest hetkest saadik sügama 
mulje awaldanud. On see siis kuritegu, kui 
ma Telega tahan rtiäkida? Kuidas wõlksin 
Teile oma tunnetest weene anda. kui ma Teiega 
tunnistajateta ei saa rääkida? Ärge olge nii 
julm. Inimene ei ole karistamata nii ilus 
kui Teie, ja kui on mõne inimese rinnas nii 
pühad tunded äratatud, siis on waja olla ha> 
lastaja ning tuld kustutada; olge lahke, armu» 

line preili, ja lubage mulle kohtamine, kus ma 
Teil kõik wõin ära ütelda, mis mind liigutab." 

Fceda nägu läks wiha pärast punaseks. 
„ Laske mu juba kord mööda, mu herra, 

— minul pole Teiega midagi rääkida, mida 
iga inimene ei wõi kuulda l" hüüdis ta wiha-
selt ja kaunis waljusti. 

..Kõwafüdamega!" sosistas Viktor tasa. 
„Tee lahti!" hüüdis Freda. 
Sel silmapilgul astus äkki ühe telgi tagast 

G.rhard Ruden tema lõrwale. Gerhard oli 
jutu w'.imafe osa kuulnud ja tundis siis asja, 
kuna ta la wenda tundis. 

Ta oli wihane. Aga oskas ennast seda-
wõrd hoida, et rahulikult, aupakliku lummar-
dusega ütles: 

.Teie tahate laewalaelt lahkuda, armuline 
preili, lubage, et Teid trepist alla saadan." 

J a Viktori rahulikult ning energiliselt lõr-
wale lükates, andis ta neiule oma käsiwarre 
ja saatis ta hoolikalt alla. Ta tundis, kuidas 
neiu käsi wär̂ ses ja nägi aremat tuikamist ta 
näos. 

All andis ta neiu käe wabaks ja kummür-
das sügawasti. 

„Tahan kanda hoolt, armuline preili., et Te 
tulewilus takistamata wõite jalutada," ütles 
ta tasakest. 

.Ma tänan Teid," sosistas Freda ja tõt> 
tas ruttu minema. 

Gerhard sammus ruttu jälle trepist üles 
wenna juure, kes seal trotslikul näol seisis, ja 
waatas temale tõsiselt ja suurelt otsa. 

„Sa peaksid wahet tegema, Viktor. Nit 
palju inimestetundmist oleksin sinult loota wõi* 
nud, et see daam ennast sinu kergemeelsete ar-
mulugude tegelaseks ei alanda.' 

Viktor kehitas tusaselt õlgu. 
.Tulid mulle wäga ebasoodsal ajal wabele. 

Olin juba peaaegu saamas kohtamist. Nüüd 
eksitasid sa mind." 

«Parajasti weel õigel ajal, et seda noort 
daami edaspidiste tülitamiste eest hoida ja 
kaitsta. Kuulsin teie wiimseid sõnu, kui siit 
telgi tagast tulin, ja need ei jätnud kummogilt 
poolt selguse suhtes midagi wõlgu." 

„OH lollus ! Esiti on nad kõik niisugused!" 
Gerhard astus just Wenna ette. 
.Häbi sulle, Viktor. On tõesti olemas kül-

lalt kergemeelseid naisi ja tüdrukuid, kelle UU 
lal sa oma kunsti wõid proowida. Preili von 
Waldau nende liiki ei kuulu. Seda oleksid 
wõinud ta olekust näha ja enesele selle häbi 
tegemata jätta." 

Viktor ajas pea tusaselt kuklaSse. 
„Kuule, sinul näib sellest daamist olewat 

kõrge arwamine ja suur huwi." 
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Rahulikult waatas Gerhard wennale silma. 
,.Iah — seda mul on." 
Viktor kahmas ta kästwarrest kinni. 
„Ega sa ometi ise pole tuld wõtnud? 

Ilus igatahes on fee tüdruk, nii et isegi püha 
mehe kiusatusse saadab. Nii siis ütle mulle 
üks ainus sõna — on sul tema suhteS kawal-
susi, siis astun ma enefestmslstetawalt tagasi." 

Gerhard eitas tõsiselt. 
«Kawatsust mul pole — ei mingisuguseid. 

Aga ma tunnistan awalikult, et see noor daam 
minu peale on awaldanud sügawa mu!je. Mulle 
näib ta olewat nii wäärtusllk, et tema eest 
wälja astun, ja ma palun sind tungiwalt, ära 
tülita teda enam. See teeks mulle walu, kui 
ta mulle põlglikult selja pööraks. Kuna ma 
olen sinu wend, siis wõtaksin tema wihast sinu 
wastu osa. Et sa temale tõesti wõiksid kar« 
detawaks saada, seda ma ei usu. Niisugused 
karakterid on ainult siis nõrgad, kui nad ar-
wastawad — ja sind ta kindlasti mitte ei ar-
masta. Nii siis — sinu» ja minugipärast — 
jäta ta rahule, ma palun sind!' 

Viktor wõttis wenna käealt kinni. 
,.Aga Gerhard — ega ma sulle ometi mee-

leldi taha walu teha — armunud tuju pärast. 
Ei, ei, nii sügaw mu tunne ei ole. J a ma 
liialdasin weel, sest et inimene ju oma lollust 
heameelega üles tunnistada ei taha. Iõledasti 
laskis ta mu läbi kukkuda, ja kuigi mind keegi 
nii kergesti araks et tee ja ma üsna kergeid 
wõite ei armasta, ometi on preili von Wal» 
dau ennist nii kõwasti mu ninaalust hõõrunud, 
et kohe märkasin — siin pole ilma laulatus-
sõrmuseta midagi teha. Tahtsin enesele ainult 
weel head taganemist muretseda ja et teadnud, 
kuidas. Siis tulid sina wahele." 

„Ni i siis annad mulle sõna, et sa teda 
enam et tülita." 

«Ausõna, Gerhard. Nit paha ma ju ometi 
ei ole, et sinu sõnad minu peale ei mõjuks, mu 
truu tugi !" 

Gerhard hingas kergemini. 
„ Teadsin, et tarwitfen sulle ainult selgeks 

teha, et ful kawatfus oli ülekohut teha." 
^Wõtsid mu kõrwust kõwasti kinni. Ger« 

hard. Sellest pean ruttu toibuma. Homme 
õhtul tantsupeol waatan teiste noorte daamide 
keskel ringi. Nit ilus kui Freda v. Waldau 
küll leegi ei ole — wälja arwatud räni Suleih. 
Wõi peaksin tema kallal katset tegema?* 

Üleannetus naeris jällegi Viktori silmadest. 
Gerhard pigistas Viktori kästwarre heitudes 

oma külje wastu. 

„ Iäta Jumala pärast rumalused, Viktor. 
Ses suhtes pole radshaga waja naljatada." 

„Noh, ole muretu, Gerhard; idioot ma 
weel ei ole. M u l pole sugugi lusti ennast 
tappa lasta, liiati weel, et ma ram Suleih 
poolt muud pole näinud kui looriga nägu ja 
keha, mis tõesti gratsioos on. See oli ka ai-
nult nali. Aga oma südamele pean ma homme 
õhtuks midagi otsima, muidu ei kannata ma 
pikka merereisi wälja. Ja mu lähem rumalus 
anna mulle juba ette andeks, sest wäga palju 
tublidust ei wõi sa minult ju nõuda." 

Wenna naljakalt murtud tooni üle pidi 
Gerhard nüüd ometi naerma. Temal oli ka 
wäga hea meel. et ta Viktori Freda v. Waldau 
juurest oli saanud ära wõörutada. Ja nii läk° 
sid wennad natukese aja pärast kõige paremas 
wahekorras sööma. 

* * 

Freda oli ärewuses wärisedes oma kajutisse 
jõudnud. Ja mõtiskles, kas ta selllst ei pida-
nud rääkima krahwinnale Aga wiimaks ometi 
loobus ta sellest mõttest. Gerhard Rudeni so-
nad: „Tahan hoolt kanda, et Teid tulewikus 
et tülitataks," näisid ta meelest olewat tõotus, 
teda wenna titlituste eest kaitsta. Ja nii tah» 
tis ta oodata, kas Viktor Ruden teda weel 
kord tülitab. Alles siis tahtis ta sellest krah' 
winnäle teatada. 

Selles otsuses oli süüdlane ainult Gerhard 
Ruden. Ta kartis, et lrahwinna mõlemad her-
rad oma ligidalt eemale heidab ja nti süütut 
ühes süüdlasega karistab. Sellest tahtis ta 
hoiduda. 

Pärast söömist, lm krahwinna nagu iga 
päew ülewal laewalael warjatud nurgas puh-
kas, andis Freda esiti krahwinna toatüdrukule 
kasu, tema walget palltkleiti siit ja sealt pisut 
muuta, siis läks ta laewalaele jalutama. Sel 
puhul jäi ta üsna üksikule kohale, kus pea 
ühtegi inimest polnud, reelingu ääre seisma ja 
wahtis unistades merele. Rahulikult ja l ind. 
lasti libises aurik üle wee, ilma et oleks mär» 
gata olnud wähematki kõikumist. 

Hkitselt kuulis ta samme oma taga ja mär-
kas peagi, et keegi just tema taha seisma jäi. 

Viktor Rudeni läbi rahutuks tehtud, waa-
tas ta pelglikult taha. Aga fee ilme kadus 
jalamaid, niipea kui ta ära tundis Gerhard 
Rudeni. See teretas aupaklikult ja waatas 
neiule oma soojade hallide silmadega paluwalt. 

„Andke armulikult andeks, mu preili, kui 
ma enesele julguse wõtan Teid eksitada. Aga 
mu süda ajab mind Teid paluma oma wenna 
eest, kes Teid neil päewi! mitu korda on tu-
litanud." 
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Freda kähwatas kergesti. Ta huuled tui-
kasid tagasihoitud ärewuses. Aga ta walitses 
enese üle. 

«Selles suhtes olete ju Teie süütu, herra 
Ruden, ja järelikult pole Teil põhjust minult 
andeks paluda/' 

^ Ometi, armuline preili. Minul on wenna 
wastu niiütelda ifaõigused ja isakohufed täi^a 
ja ma oleksin pidanud igal juhtumisel takis-
tämä, et ta Teile oma kergemeelega tüli ei 
teeks. Wõib olla annate ta olekule ka kanged 
nimed. Aga see on tema juures tõesti ainult 
lergemeel. * Tema pole sellega harjunud, et 
elu temale midagi keelab, ja mis teda erutab, 
seda tahaks ta saada. Mna ei taha teda tõesti 
mitte wabandada ja olen talle tublisti tõtt 
ütelnud. Tahan ainult, et Teie oma arwamist 
pehmendaksite. %a andis mulle tõotuse, mitte 
iial enam Teid tülitaba, ja oma sõna on ta 
ikkagi weel pidanud. Samuti on ta taibanud, 
et õieti ei toiminud. Ma palun Teid süda* 
mest, unustage tema üleannetus ja andke te-
male andeks, et ta Teie ees ei tarwitseks pu-
nastada/ 

Neiu silmad waatasid suurena ja hiilga-
wana tema silma. 

„Ma tänan Teid, et minu eest nii rüütel' 
likult wälja astusite, ja et Te seda tegite, siis 
tahan ma katsuda unustada, et Teie wend mind 
haawas. Olin kahewahel, kas seda lugu oma 
perenaisele teatada. Aga kui ma wõin kindel 
olla, et Teie wend mind enam ei tülita, siis 
jätan selle tegemata." 

„Teie tohite kindel olla, armuline preili!" 
Freda nokutas pead. 
„ffla tänan Teid — ja seega olgu see asi, 

palun, maetud." 
Gerhard kummardas. 
Siis küsis ta wiisakalt: 
..Kas tohin wähe aega Teie seltsis wiibida 

ja Teid siis krahwinna Dorloga juure tagasi 
saata, wõi arwate paremaks üksi olla?" 

Armas, weetlew naeratus mängis neiu suu 
ümber. 

Gerhard Rudeni wastu ei tunnud Freda 
mitte tunnet, nagu peaks ta olema ettewaatlik. 
Piiritu usaldus täitis ta südame. 

„Kui Teil midagi paremat ees ei ole, luban 
heameelega, et mulle seltsiks olete." 

Ruden kummardas tänades ja astus neiu 
kõrwale reelingu ehk parda ääre. Esiotsa wesi-
lesib nad kergel toonil. Aga warsti wõttis jutt 
teise suuna. Nad jõudsid sügawpõhistele tcc* 
midele ja taipasid, et neil oli üls ilmawaade 
ja et nad oma mõtete ning tunnetega ei jää» 
nud mitte pinna külge. 

Ruttu möödus sellejuures aeg. ja äkitselt 
ehmatas Freda oma käewõrukellale pilku heites. 

„£>« wiimane aeg, et enese jälle prõua 
krahwinna käsutusse annan," ütles ta ja läks 
teele. 

Gerhard jäi tema kõrwale. 
,Ma ei ufu, et krahwinna Dorlaga wali 

käsktja on." ütles ta naerdes. 
„OH ei, wastuoksa, tema on wäga hea. 

Aga oma peäle wõetud kohustusi ei wõi unus» 
tada." 

.Muidugi mitte. Mulle meeldib see, et ses 
suhtes nii täpne olete." 

Gerhard, waatas pehme, mõtijklewa ilmega 
neiule näkku. See märkas seda. J a ta süda 
muutus rõõmsaks, ilma et oleks teadnud miks. 

Sest päewast saadik kohtasid nad peaaegu 
iga päew lõunaajal samas kohas. 

Järgmisel õhtul oli ball. Tantsiti laewa-
lael tähtedegatäidetud taewa all. J a walitses 
wäga rõõmus helewus. Seoti laewaorlestri 
meelitawate toonide wõlul mitmesuguseid waik-
seid flirte ja salajaid suhteid. Viktor Ruden 
ujus omas wees. Radsha ja ta abikaasa waa-
tastd saatkonna keskel tüli aega seda tegewust. 
Siis kadus kõige esiti würstinna oma daamide 
ja teenijateaa. Würst wiibis weel pool tundi 
ja westles Gerhard Rudeniga, kes tantsust osa 
ei wõtnud. 

Freda seisis krahwinna selja taga ja wiidi 
ikka ja ikka jälle tantsima. Esiotsa ei tahtnud 
ta tantsida, aga krahwinna palus teda seda 
teha, ja lõpuks waldas teda tantsulust. Aga 
ikka jälle kartis ta, et Viktor Ruden wõiks 
teda tantsule paluda, ja ta oleks pidanud ta 
tagasi tõrjuma. Seda näis Viktor aimawat ja 
hoidus eemale. 

Ball lõppes kaunis hilja ja ta lõpetati ül-
dise rahulolemisega. 

Järgmisel päewal, kui Gerhard ja Freda 
teatud kohal lõuna-ajal kokku said, westlestd 
nad esiti ballist, aga läksid siis warsti jälle 
tõsisematele teemidele üle. 

Gerhard oskas Freda usaldust wõita. Selle 
juure tuli, et Fredal weene oli, et ta Gerhard 
Rudeni warsti, niipea kui laew Kalkuttasse 
jõudis ja ta krahwinnaga laewalt lahkus, 
Mesti ja igawesti silmast kaotas. See tegi ta 
jutukamaks, kui fee muidu ta wiis oli. 

Ruden oskas aga ka neiult kõik kartuse 
iõrwaldada. Sellest tuli, et neiu temale mõn-
dagi oma elust jutustas. Ja Ruden teadis 
warsti, kuidas fee oli tulnud, et ta omale 
leiba pidi teenima. 

Ainult oma wennast et rääkinud ta. Selle 
olemasolust teadis ainult krahwinna, kelle wai-
kiwise peale ta aga lindel oli. 
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Gerhard Ruden rääkis enesest wähe. Ainult 
seda jutustas ta, et ta oma ema kümne ja isa 
kolme aasta eest kaotanud ja sestsaadik oma 
maja äri juhib, kuna ia wend ohwitseriks 
saanud. Ka et tal weel noor õde oli, kelle 
nimi Eewa ja kes kakskümmend aastat wana, 
jutustas ta. ja ta hääl koias sellejuures peh-
mena ja soojana. Kahtlemata oli õde temale 
armas. Muidu elas ta tema juures ja oli 
nüüd ühe daami ülewaatufe all, kes majapi-
damist juhtis, kodus. Et neil milla oli, mis 
Rheini kaldal seisis, ja et tal kodus palju ko-
hufeid oli, seda kuulis ta ainult mõnest tä-
hendufest. Millised ta kohused olid, seda neiu 
ei kuulnud. Aga tal oli lõige selle juures sel-
gufeta tunne, nagu oleneks paljude inimeste 
hea ja paha käekäik temast. 

Freda nautis neid wäheseid tunde, mis ta 
wõis Gerhard Rudeni seltsis mööda saata, 
nagu midagi head ja imetaoltklu, nagu midagi, 
mis elus iial enam ei kordu ja mida ta oma 
südames pidi warjama kui kallist warandust; 
ja ta teadis juba nüüd, et nende lahkumine 
talle haawu lõi. 

Krahwinna märkas selgesti, et Gerhard 
Ruden rüütellikult tema noore naisfekretäri 
poolehoidu wõita katsus, ja samuti nägi ta, 
et ka Viktor Ruden tema wastu nüüd wäga 
aupaklik oli. 

Sellepärast ülles ta ühel päewal Fredale 
naeratades: 

Mulle näib, Teie olete leitnant Rudenlt 
õpetanud Teile hoopis teisel kujul wastu tu-
lema, kui ta seda algul tegi. Nüüd pole tema 
kohta enam midagi ütelda." 

Freda naeratas. 
«Ja — Jumalale tänu, ta on parematele 

mõtetele jõudnud, proua krahwinna." 
,See on mulle armas. Mõlemad herrad 

on peenelt westlewad mehed, nü et mul kahju 
olets olnud nende seltsist ilma jääda. Pealegi 
on mul kahju, et need herrad Indias juba on 
käinud. Nende seltsis oleks olnud tore reisida." 

Muidugi oleks see ka Freda meelest ilus 
olnud; eriti armas oleks talle olnud Gerhard 
Rudeni selts. Aga ta ei ütelnud seda. I a 
kui ta oma prouaga edasi westles, mõtles ta 
ometi: n$ta et warsti pean Gerhard Rudenist 
lahwma. Minu südamerahule saaks pikem 
kooswiibimine wäga kardetaw olema." 

Et ta südamerahu juba nüüd wäga häda-
ohtlikus seisukorras oli. seda ei tahtnud ta 
enesele weel tunnistada. 

* 

Ka Gerhard Ruden märkas enam ja enam, 
et Freda von Waldau tema südame oli oma» 

nud ja et ta sellele weetlewale wõluwusele, 
mida neiu isik tema peäle wälja walas, aja-
joonul pääsmatult alistus, tui ta kauemaks 
tema lähedale jäi. 

Päew enne auriku jõudmist Kalkuttasse 
esitas ta enesele awalikult küsimuse, kui kau-
gelt ta süda Freda isikust oli wõlutud. 

„Ta on tingimata üks neist naistest, keda 
harwa nähtakse ja sellepärast peaks kinni pi° 
dama/ ütles ta enesele. Aga oma tunnetes 
polnud ta ometi weel selgusele jõudnud ja 
arwas, et ennast enne weel peab tõsiselt proo-
wima. Ta tahtis enne näha. kuidas ta temast 
lahusoleku wälja kannatas. See lahusolek pidi 
olema ta tunnete katsekiwiks. Kui ta neiut ei 
unustanud, jäid ta tunded neiu wastu sama 
kindlateks ja sügawateks, kui ta teda enam 
iga päew et näinud — siis tahtis ta neiut 
jälle näha. Küll ta tema juba leidis. Ja — 
siis pidi selguma, kas nad üksteisele tahtsid 
enam olla. Mis fee wõis olla, seda ta enesele 
meel ette ei kujutanud Sellepeale ei tahtnud 
ia mõtelda, et mitte kaotada oma rahu ja 
selget pead. Aga ta palus krahwinna Dorla-
galt tema õige koduaadressi. 

„Et pärast Teilt, armuline krahwinna, kü
sida wõiksin, kuidas Ind ia Teile on meeldinud 
ja kas Teie reisilt ka terwelt olete tagast jõud-
nud." ütles ta. 

Krahwinna andis selle ^vastutulelikult. 
„Mul on hea meel, Teie poolt tulewikus 

midagi kuulda saada, herra Ruden." 
Viktor Ruden oli ennast wahepeal lohuta» 

nud ühe noore lesega, belglannaga, kes oma 
leinaaasta armastawat» wana mehe pärast 
kaugel kodumaalt sidumata elurõõmus reisides 
mööda saatis ja kel kalduwust oli noore leit-
naudiga pisut tiiwaripsu lüüa. I a Viktor aus' 
tas stis teda igal sammul. 

Ta märkas selgesti, et Gerhard waheajal 
Freda von Waldauga palju tegemist tegi ja 
et fee ta wenna wastu ka sugugi nit järsult 
tagasitõrjuw polnud kui tema wastu. Aga ta 
ei lausunud sellest midagi, waid naeris ainult, 
kui wend pärast söömist tema juurest kiiresti 
minema ruttas. 

„Mrn« suur wend näib seekord tõsiselt ole-
wai enam tuld wõtnud, kui ta seda ise mär-
kab. Jätame talle tema lõbu." 

Kerge okas peitus temal ometi weel rinnas, 
et ta Freda juures täiesti oli läbi tukkunud. 
See oli ta edemusele haawa löönud. Aga koi-
gest kergemeelsusest hoolimata oli ta pöhjali-
kult waadatuna ometi hea, aus karakter ja 
leppis oma äpardusega. 

Ka wiimsel ühise reisi päewal kohtasid 
Gerhard ja Freda pärast söömist. Nad olid 
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mõlemad pisut waiksemad ja mitte nii elawad 
kui muidu. Küll wahetasid nad sõnu, aga nende 
mõtted wiibisid teisal. Ja paistis, nagu ei 
oleks julenub neist kumbki tõsisemat teemi puu» 
dutada. 

WiimakZ, wäikse waheaja järele, ütles 
Gerhard poolwaljusti: 

,N i i siis on homme sel ajal juba tükk 
merd meie wahel. Teie sööte Kalluttas lõu-
nat ja mina siin aurikul." 

Freda wahtis tarretult merele: 
„ Iah, nit fee on," ütles ta toouitult. 
„Krahwinna Dorlaga arwas,' Teie jääwat 

esiotsa mõneks päewaks Kalkuttasse, enne kui 
oma reist Luknowi jattate." 

„Kui mu perenaine oma kawatfuse juure 
jääb, siis on asi nii. Aga kõik oleneb, kuidas 
talle elu Kalkuttas meeldib." 

„Teie saate palju uut ja ilusat näha, ar< 
muline preili." 

Freda Üuuled tuikasid tasakesi. 
„Ma rõõmustan selle üle," ütles ta, aga 

ta silmad ei löönud seda öeldes loitma. 
,Kahju, et meie Indias juba wiibisime ja 

meil enam aega ei ole — muidu oleksin krah-
winnalt küsinud, kas ma Teid ei oleks wõinud 
faata." 

Freda pant käed kokku ja tuges enese tooli-
toele, kuhu ta istunud. 

„Ka proua krahwinna kahetses seda. Ta 
rääkis sellest," wastas ta. 

Gerhard waatas neiule uuriwalt silma. 
„ I a Teie? Kas kahetsete Teie ka pisutki, 

et me üheskoos ei wõi India imesid imestada?" 
Hingetu uurimus ja küsimus peitus Ger« 

Hardi silmis. See oli üks neist silmapilkudest, 
mis inimeste saatuse otsustawad. Kui Freda 
talle nüüd awalikult oleks näidanud, mts ta 
süda tundis, kui wäga ta temast lahkumist kar-
tis, Gerhard ei oleks ennast wõib olla mitte 
enam enam, suutnud ohjas hoida. Aga neiu 
teadis, et ta tugew pidi olema, et ta ennast ei 
sõna ega pilguga ei tohtinud ära anda. Neiu-
lik uhkus andis ktalle jõudu ennast walitseda. 
Ja feega andis ta Gerhardile ise ta rahu tagasi. 

Kerge puna lehwis ta näost üle, aga ta 
Võimaldas enesele naeratades ütelda: 

,,Oleks wäga mõnus olnud Teie kaitsel 
Indias reisida. Sest pisut kartust on mu süda-
me8 ometi." 

Sügawasti hingates toetas Gerhard tooli« 
toele. Hädaohtlik hetk oli möödunud. 

,Miks?" küsis ta, ennast jälle kõwasti oh. 
jas hoides. 

„Oo, sellest imemaast räägitakse ju palju 
kummalist ja saladuslikku." 

«Hädaohtudele ärge mõtelge. Pealegi olete 
ju noor ja julge daam. Krahwinna on mulle 
Teie wsgitegudest palju jutustanud, mis reisil 
olete teinud." 

Freda naeratas nõrgalt. 
„Häda sunnil wõin küll mõnikord pisut 

waprust koondada, aga põhjalikult waadatks 
olen eht jänesjalg. Kuid seda ei lase ma näha. 
Kes enesele peab toetuma, ei tohi teistele näi< 
data, et ta arg on," ütles ta, ennast naljatoo-
nile sundides. 

„Seda imestamiswäärilisem on, kui Teie 
ennast kõigest pelglikkusest hoolimata waprana 
näitate. Kui ma Teid nii enese ees näen, mõt-
len ma oma noorele õele. Kui tema peaks 
sunnitud olema eluwõitlusse astuma, ma olek-
sin tema pärast suures mures." 

Freda ohkas tasakest. 
^Tarwilikkus on wali, aga hea õpetaja. 

Ka mina ei oleks enesele warem ette kujutada 
osanud, et ma kord ainult enese toetusel pean 
seisma." 

„Kas Teil siis ei ole enam kedagi — U* 
dagi sugulast — kes Teid wõiks kaitsta?" 

Suuril, tõsisetl silmil waatas neiu temale 
näkku. 

„Mul on kaugelt sugulasi, kes mulle oma 
majas kord waba koha pakkusid. Aga nad on 
isegi kehwad. Ja ma olen armuleiwa söömiseks 
liig uhke." 

Ruden naeratas. 
„ Iah, Teie olete wäga uhke. Seda olen 

ma juba tihti märganud." 
Freda kehitas õlgu. 
„Waeste uhkus, herra Ruden, on kõwem 

ja paendumatum kui teistel inimestel." 
Mrwate?" 
„ Iah , kindlasti. Uhkete ja õnnelikkude uhkus 

on ehe, ehteasi. Aga waeste uhkus on wastu-
panu ja sõjariist, et saatuse hoobid seesmust 
ei haawaks. Ja igatahes seisan meelsamini omil 
jalul ja teenin oma leiba ise ja annan feega 
oma elule olemisõiguse, kui et teistele koor-
maks langen." 

Rube^li silmad loitsid tema silmadesse. 
„Ta meeldib mulle — see Teie uhkus, mu 

armuline preili!" 
Jälle lendas kerge puna neiu näost üle. 

Ta ei wastanud midagi ja tetkis waikus. 
Gerhard waatas Üksistlmil ilusale neiunäole, 
nagu oleks ta seda tahtnud enesele igawesti 
mälestusse majutada. Ja lüsts eneselt, kas ta 
jõle ei ole, kui oma kätt wälja ei siruta õnne 
kinnihoidmiseks, mis siin nii kaunil tujul ta 
ees istus. 

Aga ta tundis, et ta tunded selle noore 
daami wastu weel küllalt küpsed polnud, et 
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nende najal eluks ühineda. Kõige pealt aga 
arwas la* et ka Freda selle lühikese aja sees 
mitte weel ei wõinud felausele jõudnud olla, 
kas ta teda armastab. Sest ta ei olnud seda 
temale weel kuidagi näidanud. Nagu temale, 
nii oli ka neiule katseaega waja, kas nad wõi-
std üksteisele wastamist niipalju anda. et kogu 
eluaeg rikkad ja õnnelikud olla. Sest egas 
neiugt tahtnud elulepingut nii mõtlematult 
sõlmida. 

J a nii jäi ta kindlaks. 
Meeleldi polnud ta neiule oma wälisest 

seisukorrast sõnagi lausunud. Ta tahtis wäe-
kaussi wisata ainult oma isiku, muud midagi. 
Et ta mitmekordne miljonär oli ja nagu würst 
tuhandete üle walitses ja kelle suurepärased 
raua- ja terastehased kogu maailmas tuntud 
olid, seda ei teadnud laewal keegi peale — 
radsha Gunarest, kes Saksamaa ülikoolis õp* 
pides kauemat aega oli olnud külaliseks Ger« 
hard Rudeni majas ja kellel tema wabrikute 
wastu fuur huwi oli .Aga rad jha ei rääkinud sellest. 

J a Freda v. W»ldau ei tohtinud seda 
teada. Temale tahtis ta lihtsalt wabrikant 
Rudeniks jääda. Kui ta teda armastama õppis, 
siis oli fee talle ükstäis kõik, millistes oludes 
ta elas. 

Mõtlikusse waikuasse ütles Freda wiimaks 
sügawasti hinge tõmmates: 

„Kui Teie kodusadamasse jõuate, siis ter> 
witage meie kallist kodumaad minu poolt l" 

Ruden ehmus mõtetest. Naeratades waatas 
ta neiule. 

.See kõlas praegu wäga igatsewalt, mu 
armuline preili, nii, nagu suudaksite waewalt 
oodata, mil koju jõuate!" 

Neiu silmad omasid niiske läike. 
.€>eda ei taha ma proua krahwinnale iial 

üles tunnistada, sest et see minu arust täna» 
matu näiks olewat. Tema näitab mulle kõcki 
iludust maailmas. Aga mõnikord waldad mind 
ometi koduigatsus. Mis ilusat ja toredat ma 
ka näen — ilusamat kui meie kodumets ja 
kodumäed minu silmadele ometi ei ole. J a nii 
rõõmus ning õnnelik kui olingi, teades, et 
oma perenaise seltsis reist ümber maailma 
teen, sama õnnelik saan olema, lui jälle tohin 
kodumaale tagasi pöörda." 

Gerhard nokutas peab. 
«Seda tunnen Teiega ühes. Mu l on sama 

tunne. Peab nägema enne mõnda tükikest maa> 
ilma, et täiesti aru saada kodumaa wõluwu-
sest. Mina olen äri pärast pidanud tegema 
J3al\ suuri reise, aga alati tegi mulle kodureis 
rõõmu. Ja kui ma seekord kodumaa pinnale 
astun, siis tahan temale ka Teie terwitufed 
üle anda." 

Freda naeratas niiskeil silmil, ja see nae-
ratus tungis Gerhardile südamesse. 

Oma pehmet helewust maha surudes, küsis 
Freda kelmikalt: 

„Aga kas Teie seda tõesti ei unusta ? Sest 
möödud ju weel nädalaid, enne kui koju jõuate." 

«Ja kui ta aastaid mööduks." wastas 
Gerhard sama naljatawalt. Aga ta silmades 
oli sellejuures tõsine ilme. 

Freda wõttis nüüd ruttu teise jutuatne. 
.Tahtsin Teilt weel midagi küsida, herra 

Ruden?" 
„Palun — küsige!" 
Freda waatas talle naeratades näkku. 
„Kas pole Teil weel wõimalust olnud 

radshalt küsida, mis ta abikaasa neiunimi on 
olnudV 

Ruden kehitas õlgu. 
„Wõ mälust oli mul küll, sest radsha west. 

les minuga iga päew oma tunnikese. J a ma 
olen ka Teie soowi peale mõtelnud. Aga mina 
ei ole diplomaat. J a radsha on alati see, kes 
igakord meie jutuaine määrab. See seisab hoo-
pis teistel aladel, nii et ma jutu wägisi peak» 
stn ta abikaasale juhtima. J a tema iseloomu 
juures on fee wõimatu. Eile olin juba selle 
juures — rääkisin radshaffa tema õe pulmast. 
Aga enne kui wõimalust sain kasutaba, eksttati 
metd ja ma ei saanud jällegi sihile. Aga — 
Teist za krahwinna Dorlagast rääkisin ma te. 
maga ja mul on Teie jaoks rõõmus üllatus." 

.Üllatus?" 
„Iah. Aga nüüd on Teil aeg krahwinna 

juure minna. Ma tean ju, lui täpne Teie 
olete. Et Teie põnewust suurendada, ei ütle 
ma Teile üllatusest weel midagi enne, kui 
oleme krahwinna juure jõudnud. Ma tohin 
Teid ometi sinna saata?* 

„HeameeIega. Tema rõõmustab Teid näha 
saades." 

Kõrwuti sammusid nad laepromenaadi 
mööda. Si in muutus kõik juba elawamaks. 
Ja palju silmi jälgis uudishimulikult ilusat paari. 

Nad leidsid krahwinna parajasti üles tõus« 
mast. Naerdes waatas ta tulijatele wastu. 

M u l oli raske uni." 
.Rõõmustan, proua krahwtnna, et hästi 

puhkasite," wastas Freda. 
„ Sellest rõõmust wõtan minagi osa, armu-

line krahwinna," lisas Gerhard ja suudles 
sellejuures ise krahwinna kätt. 

.Ah, õieti on see lõunauinak minu poolt 
ebawoorus. Teeb minu paksuks, ja kui ma 
edewam oleksin, wõõrutaksin ta oma saleda 
kuiu heaks ära. Aga mugawus on mulle ar«« 
fam minu edemusest." 
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Mina ei näe weel jälgegi paksusest, armu-
line krahvinna." 

See naeris. 
„Kui wnsaka? herra ei tohi Teie seda 

minu juures nähagi, et pool paksem olen. 
Aga nüüd istuge. See on Teist ilus, herra 
Ruden, et meile seltsiks tulite. Peate meie 
seltsis ka teed jooma. Täna rõõmustame weel 
Teie seltsis niipalju kui saame, sest homme 
peame ju lahkuma." 

Gerhard wõttis kummardades istet. 
,Ma loen seda lugupidamise awalduseks, 

kui jääda tohin, armuline krahwinna. Ntmelt 
tulin mu preili von Waldauga siia täitsa tea-
tud ülesandega." 

„ Teatud ülesandega? Teie teete mu uu> 
dtshimulifeks. Mis on Teil mulle üteldaV 

Gerhard wõttis oma rahatasku ja tõi 
sealt nähtawale kaks kaarti. 

„Tahakfin Teile need kirjad ära anda." 
Krahwinna ja Freda silmitsesid imestades 

wõõraid kirjamärke. 
M i s mõistatuslikud kirjad need on?" 
Gerhard naeris. Ta naeris harwa nii wal

justi ja südamlikult, ja sest oli kahju. Sest 
see naer oli soe ja hea ja andis ta muidu nii 
tõsistele silmadele poisikeselikult rõõmsa ilme. 

„®u\ Teil mõni autograafide kogu oleks, 
armuline krahwinna, siis oleks see kaart selles 
wististi haruldane. Need on kaks radjha Gu« 
naresi oma käega kirjutatud vulmakutset tema 
õe pulma radsha Chuniga. Üf$ neist kutsetest 
on määratud krahwtnna Dorlagale ja teine 
paruness von Waldaule. Mõlemad kaardid 
annawad õiguse minna Royapetta würstilossi 
ja isegi, mis minule kui mehele keelatud oli, 
lossi naisteruumidesfe." 

Rõõmsa imestusega silmitsesid daamid 
Rudenit. 

,Kuidas Te sellega hakkama saite, herra 
Ruden?" küsis krahwinna. 

..Oh, see tuli tõesti iseenesest. Juhus tuli 
mulle appi. Eile küsis radsha minult, kas ma 
weel mõne kuu ei tahaks Indias wiibida, et 
seal osa wõtta pulmapidustustest. Ütlesin te-
male tõtt mööda, et mul enam aega ei ole ja 
ma ruttu koju pean minema. Aga kui see wa-
hest küllalt wiisakas on, siis paluksin ma te-
malt kahele tuttawale daamile pulmakaarti, 
daamidele, kes Royapetta pidustustest soowil-
sid heameelega osa wõtta. Silmapilgu wiiwi» 
tas radsha. siis küsis ta, kas need daamid siin 
aurikul wiibiwad. 

„No, jah V tungis krahwinna oodates, km 
Ruden wiiwitas. 

Gerhard waatas naeratades Fredale. 
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„Ma näitasin radfhale salamahti neid 
daame, keda ma mõtlesin. Siis läks ta nägu 
selgeks ja ta naeratas, nagu oleks talle mingi-
sugune mõte tulnud. „Oo," ütles ta. „Teie 
arwate kuldjuustega miss sahibit?" - „ Iah , 
Teie kõrgus, paruness von Waldaud ja krah-
winna Dorlagat," wastasin ma. „Need kutsed 
wõite saada; kirjutan nad ise ja saadan Teile 
kätte" Mina tänasin ja — siin on ta kaardid." 

Krahwinna raputas kõwasti pead. 
„Ma ei oska ennast aidata, herra Nuden, 

aga ma pean Teid nõiakunstnikuks arwama." 
Gerhard tähendas, wiisakalt kummardades, 

Fredale. 
„Nõiakustnlk wõiks ennem küll olla preili 

v. Waldau. Nähtawast tahtis radsha selle 
kutsega rõõmu teha oma abikaasale, keda kuld-
juustega miss sahib kord juba huwitab. Mul 
on tunne, preili v. Waldau, et Teie olems 
wõiks tõeneda — mõtlen, et räni Suleih tõesti 
üks ja sama isik wõiks olla Teie pensionijõb-
ranna Maud Readfortiga. Mitu korda olen 
ma tähele pannud, et räni Suleih Teile warg. 
selt katsub märku anda. Siin ei tohi ta awa-
Ukult midagi teha ja ennast tutwustada. Aga 
kui Teie Royapetta loZsi lähete ja nende kaar-
iidega ka naisteofakonda pääsete, siis ehk saab 
Teile ka räni kummalise huwi saladus selgeks. 

Freda silmad särasid. 
,See rõõmustaks mind wäga. Aga igata-

hes wõlgneme Teile palju tänu." 
„See on ka minu arwamine, herra Ruden. 

Isegi oletades, et radsha kui galant abielu-
mees oma prouale tahtis rõõmu teha, on meil 
ainult ja üksi Teid nende kutsete wahetalitufe 
eest tänada. Ja ma usun siiski, et imet wõite 
teha." 

Gerhard raputas naeratades pead. Ta 
oleks selle ime wäga lihtsalt ära seletada wõi-
nud, kui ta oleks ütelnud: radsha on Saksa» 
maal mõned nädalad minu majas külaline 
olnud ja tahtis mulle siis heameelega wastu 
tulla. 

Ja radsha nĉ gi Rudenis ka midagi würsti» 
taolist, sest ta oli näinud, et sel tuhanded 
inimesed olid käskida. Ta pidas Gerhardist 
suurt lugu ja tundis tema wastu tõsist sõprust. 
Sellest kõigest ei rääkinud aga Gerhard Ru-
den oma üllasalandlikul wiisil midagi, nagu 
ta ka jellest waikis, et tema isa kodumaale 
ülesnäidatud teenete eest olid pärandawasfe 
aadelifeifusse tõstetud. Aga ei tema ega wend 
ei tarwitanud seda nime, nagu seda nende 
isagi ei olnud tarwitanud. Nell oli uhke ar-
wamine, et sõnakene .von" nende nime mitte 
wäärtuslikumaks ei tee, kui ta juba oli. 

(Järgneb). 
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Jääroos. 
Saksa kirjanik Artur Brausewetter. 2 

Orel, mis siiamaani kord tasa kui 
pehme, sösistaw tuulekohin, kord wal
justi kui tormituul mänginud, jäi wait; 
õpetaja köhatas ja hakkas kõnelema. 
Roosi kuulis seda kõik nagu unes. Wa
hetewahel oli tal, nagu otsiksid waimu
liku mehe silmad just teda ja nagu oleks 
ta häälel just täna iseäralik kutsejõud. 

Aga ühtlasi tundis ta, et ükski ta 
sõna tema hinges wastukõla ei leidnud, 
kui wäga ta ka püüdis tähele panna ja 
palwelik olla. 

ainult kui õpetaja kõneles suurest, 
mitte iialgi wäsiwast armastusest, mis 
tahad, et keegi ei kaoks, waid et kõik 
saaksid õndsaks, ärkas, ta südames mi
dagi nagu Õige wäike kewadetaim tal
wel. Äga see jäi ainult tumedaks aim
duseks, mis ei soojendanud ega õnnes
tanud. 

Nüüd tõusis ta teiste seltsis usutun
nistust üles ütlema ja õpetaja, wane
mate ja terwe koguduse ees pühalikult 
tõotama, et ta tahab selle tunnistuse 
järele elada — truu surmani. Siis hak
kas jälle orel mängima ja kõik Õpilased 
langesid altari ette põlwili, kuna wana 
õpetaja neid õnnistas Siis laulis üks 
hele koolitatud sopraan oreli juures 
weel ühe palwelaulu, mille järele õpe
taja lõpusõna ütles ja püha talitus oli 
otsas. Wanemad astusid oma laste juure 
ja kaelustasid neid. Pauline suutis wae
walt rääkida, nii liigutatud oli ta, ja so
sistas emale tõendusi, et ta nüüd tahad 
hea laps olla. 

Tummalt ja pisarateta wõttis Roosi 
wastu ema külma suudluse ja isa käe
pigistuse. 

Sel päewal astus Roosi Zollbrügge 
täisealiste sekka. 

3 
Friedrich oli ülikooli niisuguse aga

rusega lõpetanud, milline talle kesk
koolis oli wõõras olnud. Nüüd oli ta 
pärast eksami tegemist kodulinnas re-
ferendaariks Tema kaaslane, kes teda 
matemaatikas alati ustawalt aidanud, 
oli hakanud ohwitseriks ja käis naab
ruses seiswast garnisoonist tihti Zoll-

brüggesid waatamas, wähem Friedrichi 
kui ta Õe Pauline pärast, kes ilusaks 
neiuks sirgunud ja wälja nägi nagu 
neitsilik suwi. 

Ühel päewal walitses majas suur 
helewus. Proua Zollbrügge tegi enesele 
kõige liigutawama emanäo ja rändas 
mustas siidikleidis kähisedes toast tuppa, 
kord majanduslisi käske andes, kord 
Paulinele tõsiselt ja lahkesti pead noo
gutades. Pauline kandis oma õnnistus-
päewakleiti, kimbuke punaseid nelke 
wöö wahel, nägu õnnelik. 

Herra Zollbrügge nägu oli tõsine 
nagu mehel, kes iseäralikku rõõmu ei 
tunne. Tema oli palju wõlga pidanud 
kinni maksma, et perekondlik õnn täie
lik oleks. 

Ainult Roosi juures polnud muuda
tust märgata; tema nägu oli üksluine 
nagu igal teiselgi päewal ja mitte ai
nult Pauline kihluspäewal. Äga kes teda 
terawam!ni silmitses, nägi ta silmis wa
hetewahel kiiri, mis nagu walguse jä
rele janunesid. 

* * • • • • • • 

* 
Nüüd oli waja ka Roosit kihlata. 

See oli muidugi raskem kui Pauline 
juures. Roosi käis wäljas ja läks selts
konda ja tantsupidudele ainult siis, kui 
wanemad seda soowisid. Ta oli tihti 
tunnud, kui wähe teda Pauline kõrwal 
tähele pandi, kuidas temaga ainult wii
sakuse wõi isa pärast tantsiti. Ja kui 
temale kord mõni herra lähenes, keda 
ta tark nägu külge tõmbas, siis tundus 
ta ise olewat nii külm, et katset enam 
ei korratud. 

Seal tuli kord üks isa ärisõber nen
dele külla, herra Dorenblut. See polnud 
enam noor mees, ta juuksed olid juba 
õredad ja oimukohtades hallid, aga kõik 
ta olewus, iga sõna, mis ta rääkis, kan
dis rikkumata lapselikkuse ilmet, mis ta 
kohe meeldiwaks tegi. Pealegi oli ta 
maailmas palju ringi rännanud ja oli 
kogemusi kogunud, mida ta sorawalt 
ja kütkestawalt oskas jutustada. 

See oli esimene mees, kes näis 
Roosi peale teatud mõju awaldawat. 
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Neiu kuulas teda heameelega, küsis 
temalt palju ja lahkus harwa toast, kui 
külaline seal wiibis. 

Proua Zollbrügge hakkas kergemini 
hingama ja edendas asja, kuidas wa* 
hegi mõistis. 

Kui herra Dorenblut aga, sellest jul
gustatud, ühel päewal Roosilt kätt pa
lus, andis see talle ehmunud, kuid ot-
sustawa „ei" wastuseks. Wihasele emale 
ütles ta, et tema seda sest wanemast 
herrast iial ei oleks wõinud arwata; 
tema olla küll heameelega tema jutu-
westmist kuulnud, temalt ka üht ja teist 
õppinud, kuid abiellu astumiseks olla 
tema arwates midagi hoopis teist waja. 

Nüüd oli Roosi asjad kõigiga rik-
kesse ajanud: heameelega nähtud ma
jasõber loobus haawatult külaskäiku
dest, Pauline ja ta peigmees nimetasid 
Roosit narriks, kes oma õnne eemale 
lükanud, isegi heasüdamega isa, kes 
herra Dorenbluti ärajäämisega hulga 
kasulikke äriühendusi kaotas, jäi tema 
wastu tusaseks. 

Roosit peeti üleliigseks ja ta tundis 
ka ise, et ta seda oli. Kui ta wanema-
tele soowi awaldas seminari astuda ja 
kooliõpetajanna eksami sooritada, lei
dis ta kibedat wastupanu. See ei kõlba-
wat jõuka ja lugupeetud kaupmehe tüt
rele. Olgu majas abiks emale, kes juba 
põdema hakkas. Kuid ema ei tahtnud 
temale sedagi lubada. 

Pauline oli ammu abiellunud ja oma 
mehe garnisonilinna läinud. Friedrich, 
kes kohe pärast ülikooli lõpetamist 
pealinna ühe adwokaadi juure oli tege-
wusse astunud, tuli ainult õige harwa 
kodulinna, Roosi oli üksi wanemate 
juure jäänud. Tema elas waikist elu, 
wõõras wäljas ja wõõras kodus. Nagu 
oleks ta elanud üksikul saarel ja oleks 
silmitsenud inimeste elu ning tegutse
mist udusest kaugusest. 

Ja ometi — üksikust elust hoolimata 
märkas ta. kuidas tema muidu alati 
elurõõmus isa ikka murelikumaks ja 
ema kurwemaks muutusid, ja tundis 
ühtlasi, et selle meeletus a põhjus mitte 
peituda ei wõinud ainult kaswawas ke
halikus põduruses. 

õieti ei liigutanud seegi teda palju. 
Temale midagi ei teatatud ega räägitud, 

ta käis wanemate majas nagu wari, 
kel oma elu elada ei olnud. Nii kaotas 
ta ka omalt poolt esiti kalduwuse, siis 
oskuse teiste rõõmust ja walust osa 
wõtta. Ikka enam ja enam tardus ta 
jääroosiks. 

4 
Mis tumedalt ja rõhuwalt õhus hel

junud, awas wärawad — mitte nagu 
mürisew kõueilm. mis silmapilgu loi
dab ja mässab, et siis õhku puhtamana 
ja selgemana paista lasta, ei, nagu 
wihm wälguta ja mürinata, hall, raudne, 
purustaw, millele enam ei järgnegi selge 
taewas. 

Suur Zollbrügge ja Ko kaubamaja, 
mis, kord kõige õitswam kogu linnas, 
wiimasel ajal silmanähtawalt maksukit-
sikusse sattunud, pidi ühel päewal enda 
tunnistama maksujõuetuks. 

Kui Roosi kuuli-s, et ta wanemad 
waeseks jäänud, waldas teda kirjelda
matu kaastunne. Temale paistis, nagu 
peaks ta waesele, murtud isale, kes 
tema arust oma walus eriti abitu näis 
olewat, ja emale, kes alati nuttis, mõne 
armastuse- ehk lohutusesõna ütlema. 

Ikka jälle walmistas ta end selleks. 
Äga niipea kui ta rääkima hakkas, oli 
ta süda raudklambritest ümbritsetud 
ja ta huuled ei kuulnud sõna. Ja kui 
ta kord ägedas meeletõusus ema kui-
wetanud käest kinni kahmas ja seda suu
delda tahtis, waatas ema temale imes
tades, arusaamatult otsa, ja kogelewa 
suu kõnekas keel ja kahwatanud^ nägu 
— ei ütelnud emale midagi . . . 

Ootamata kokkuwarisemine erutas 
tüki aega inimeste meeli, siis tulid tei
sed sündmused ja asi ununes. 

Ainult kahjukannatajad ei jaksanud 
toibuda. Proua Zollbrügge põdurale 
terwisele oli maksujõuetus saanud sur
mahoobiks, ja kui herra Zollbrügge 
ühel tumedal talwehommikul oma elu
seltsilise silmad kinni surus, oli ta isegi 
kõdunew mees. 

Pauline tuli abikaasa seltsis ema 
matusele, ka Friedrich jõudis kohe peale 
telegrammi kättesaamist kohale. 

Äga Pauline pidi oma terwise pärast 
tagasihoidlik olema; ta mees ei luba
nud, et ta oma ema puusärgis weel 
kord näeks, ja Friedrich oli küll kurb, 
aga ta pea oli täis muret ühe suure 
protsessi pärast, mis tal ees oli, nii et 
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ta mõtted enam büroos kui surnud ema 
juures vriibisid. 

Nad olid aga isa ja Roosi wastu 
wäga lahked ja osawõtlikad, lohutasid 
üht teisega. Friedrich tõotas neile kor
ralikult abi anda, ka Pauline ja ta mees 
lubasid neid toetada, ja siis sõitsid nad 
kohe pärast matust minema. 

Ja kui Pauline wein joodud ning 
Friedrichi raha wälja antud, läks Roosi 
suure pesuäri omaniku juure, kelle head 
ostjad nad heal ajal olnud, eriti Pau
line kaasawara ostmise puhul, ja sai 
sealt kaastundlikult mehelt rohkesti tööd, 
mis neile kuidagi wiisi elamise weel 
wõimalikuks tegi. 

Wabastati teenijad ja asuti elama 
wäiksesse korterisse. 

Esiotsa jäeti paigale weel üks tee* 
nija, wana, truu hing, kes Zollbrügge 
majas juba aastakümneid teeninud ja 
nüüd kaastunde pärast ainult weel 
wähe palka nõudis. Siis aga ei jätku
nud raha sellekski enam. Roosi jäi 
isaga üksi. 

Friedrich abiellus ja pidi kõik oma 
toetusrahad andmata jätma; Paulinegi 
lõpetas pikkamisi oma aegajaliste wäi
keste toetusrahade andmise. Waewalt 
jäi talle eneselegi weel midagi üle, sest
saadik kui ta oli saanud emaks, ja mis 
neil oli, kulus ise oma majapidamiseks 
wiimse pennini. Äga ta kirjutas iga nä
dal isale õige lahkeid, lohuta waid kirju, 
ja kõik olid täis kiitust Roosi üle, kes 
seisukorraga harjus ja tõsiselt oma 
kohuseid täitis. 

Äga nagu warem laitus, nii möödus 
kiitus Roosi hingest jäljetult. 

Haigus, mis isas ammu uinunud, 
puhkes lahti. Arst leidis järelwaatusel, 
et see oli parandamatu ja wäga pikal
dane. 

„ Rawitsemine on raske," ütles ta 
Roosile. „Teie ei jaksa sellega walmis 
saada. Kannan hoolt, et Teie isa haige-
maija wastu wõetakse." 

Äga seda ei tahtnud ei Zollbrügge 
ega ta tütar. Kui arst nende wastupa
neka ei jaksanud murda, kehitas ta 
õlgu ja lahkus, et ainult weel aegajalt 
tulla ja uuesti õlgu kehitades lahkuda, 
kuni ta wiimaks enam ei tulnudki. 

Roosi andis õele ja wennale isa ter
wise kohta teateid. Jälle tulid südamli
kud, wäga osawõtlikud kirjad, mis 
Roosit julgustasid, niisama Friedrichilt 
summa raha ja Paulinelt weini. 

Herra Zollbrügge seisukord halwe-
nes ; ta ei saanud woodist enam wäljagi. 

Kurwa kõdunemispildma lamas ta 
palawikus ja külmetades nädalaid, isegi 
kuid. 

Ainult üksikud tema endistest sõp
radest hoolisid temast. Äga nendegi 
külaskäigud jäid ikka harwemaks, mida 
pikaldasemaks haigus muutus. 

Pauline tuli üheks päewaks kohale 
waatama, kuidas isaga lugu on. Rahus
tatult reisis ta jälle koju. sest ta leidis 
haige hais kätes ja wõis wennale ker
gema südamega teatada, et paremat 
rawitsust kui Roosilt isale waewalt weel 
wõidawat soowida; isegi raha poolest 
olla paremust märgata, wähemalt ei 
olla neil weel puudust. 

Kust aga raha tuli, seda ta ei tea
tanud, ja Friedrich ei küsinud seda ka. 

Roosi ei olnud õele midagi ütelnud. 
Tema oli jutuga üldse tagasihoidlik, 
weel tagasihoidlikum kui enne. 

Kogu päewa ja pooled ööd istus ta 
isa woodi ees, wahetpidamata õmmel
des, waewalt töölt üles tõstes oma nägu, 
mis weel kitsamaks ja kahwatumaks 
muutunud. 

Mõnikord tõusis ta haigele rohtu 
andma, patja kohendama wõi mõnda 
tema teist soowi täitma, mida haige 
iial ei tarwitsenud wähendada, sest et 
Roosi ta soowid oma peene tundega 
silmist wälja luges. 
* Kõike seda tegi ta suure täpsusega 

ja temale omase õrna tundega. Äga 
waikides ja masinlikult . . . ilma sooju
seta ja hingeta . . . 

Herra Zollbrüggegi rääkis wähe. 
Enamasti lamas ta osawõtmatalt. Ai
nult mõnikord märkas Roosi, kuidas 
ta tarretu pilk temal wiibis, kuidas 
midagi temast rääkis, mida ta isa juu
res weel iial polnud märganud: rahutu 
südametunnistus. 

* * 
(Järgneb). 
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Juuda wiimne ÖÖ. 
Saksa kirjanik E. Gebhart. 

Juudas seisis kaua sel kohal liiku
mata paigal, kus ta Jeesuse suuandmi
sega oli ära annud. Üksisilmi wahtis 
ta sõjameestele järele, kes Inimese Poega 
Jeruusalemma wiisid. Tõrwikute ja la
ternate tumepunasel walgusel, piigid ja 
paljad mõõgad käes, kadus see kurblik 
seltskond waikselt ja ruttu, nagu salk 
öörööwlid, kadus ja kadus. Siis mäs
sis Juudas ennast rahulikult oma pi
kasse, punasesse ülikuuesse, pööras sil
mad linna poole ja jäi ootama. 

Oli üle pooleöö. Tumedalt walgus
tas kuu sigimata põldusid ja püha linna 
kindluseid ja torne. Arusaamatu, äh
wardaw häälitsemine kuuldus templi-
platsi poolt. Öökulli huilgamine kostis 
kõrbest. Määratu suur nahkhiir kattis 
oma külma liiwaga Juuda näo kinni. 
Juudas tõmbas kuue hõlma üle pea. 

Tema ootas. Äga äkitselt pööras ta 
rõõmsa ärewusega aia wärawa poole, 
tuli warjus! wälja ja läks ruttu ühele 
inimesele wastu, kes, nagu näha, ke
dagi Ketsemane aia pimedusest otsis. 
See oli wana juut, pika walge habe
mega, küürus, ülempreestri kassahoidja, 
kes kepi najale toetades wankuwate 
sammudega lähemale tuli. Ta laskis 
Juuda enese ligidale tulla, wiskas tema 
jalgade ette nahast rahakoti ja kadus 
siis ise rutemini, kui tulnud oli. 

— Kurjale koeralegi wisatakse kont 
lahkemini! pomises Juudas. 

Ta wõttis rahakoti maast ja naera
tas rõõmsasti. Rahakott oli raske ja 
andis kõrwale meeldiwat heli. Juudas 
jooksis puude alt wälja ja awasta kuü-
walgusel. Esimesel silmapilgul tegi hõ
beda läikimine tema silmad otsekui pi
medaks, ftga warsti hakkas ta raha 
üle lugema, katsus igaühte hoolega pa
rema käe peopesa peal ja silmitses 
kaua ning ärewusega ühte rahatükki, 
mille pealt keisri kuju oli ära kulunud. 

— See on Augustus, ütles ta — ka
dunud keiser. Teised rahad on mulle 
palju armsamad, Tiberiuse omad, tuli
uued . . . preestrid pidasid sõna. See 
on hea. 

Ta pistis rahakoti wöö alla ja hak
kas Jeruusalemma poole minema. Te
mal oli kerge, ta tundis ennast õnne
liku olewat. Et täiesti rahustuda, tule
tas ta Kaiwase kurikawalaid troosti-
sõnu meelde, mida see alatul kauple
mise-õhtul oli ütelnud. Tema andis ju 
prohweti ära, kes pühakirja hukkami-
nemist ette kuulutas ja Moosest põlgas, 
andis ära Israeli waie-kuninga, Eba-
Messia, kes kaubitsejad Saalomoni temo-
list wälja ajas ja rikastele taewariigi-
uksed kinni pani . . . Tema, waikne 
ja häbelik Iskariot, tema maksis ausasti 
kätte jumala, Taawet!, Kooma eest . . . 
Ja selsamal päewal, mil päikene Kris
tuse piina walgustab, terwitab tõsine 
Jumala rahwas — lewiidid, saduseerid, 
kirjatundjad, wariseerid ja JPilaatus, see 
uhke keisri asemik, teda kui suure teo 
kordasaatjat. 

— Minu nimi, mõtles ta, elab nii
sama kaua, kui Jakobi, Daanieli ja 
Eluase omad. 

* * 
* 

Ta läks wäiksesse ja pimedasselinna. 
Kuna ta arwas, et Käiwas samal tunnil 
Jeesuse üle kuulab, ligines ta ülem
preestri lossi poole. Eemalt nägi ta 
walgustatud aknaid ; treppidel liikusid 
warjud edasi ja tagasi. Eesõuest pais
tis punakas walgus. Uulits oli tühi. 
Kukk laulis. 

— Warsti on koit, mõtles Juudas. 
Ta jäi wärawa peale seisma. Keset 

õue loitis suur tuli. Üks kaheteistküm
nest, Peetrus, istus pingi peal, soojen
das käsi ning jutustas noore tüdru
kuga. Peetrus, nagu näha, oli wäga äri
tatud ja õnnetu. Ta kõneles waljusti 
ja ütles noorele tüdrukule: 

— Tõesti, ma wannun sulle, et, mina 
ei tunne seda inimest 1 

Kukk laulis teist korda. 
Tüdruk läks ära Peetrus jäi wait 

ja langes kurwalt mõttesse. Ta ei kuul
nud, kui Juudas tule äärde tuli. Kai
wase kohtutoast kostis tume müra, mis 
wahete-wahel waikis; oli kuulda wiha-
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seid ja põlgawaid hääli, pea tõsist ja 
lühikest kõnet, mis Kalilea kalamehe, 
kes arwas, et peale tema kedagi õues 
ei ole, kõigest kehast wärisema ja lap
selikult nutma pani. 

Ja waata, kukk laulis kolmat korda. 
Peetrus kohkus, kisendas hirmu pä

rast, tõstis pea üles ja tõusis püsti. Ja 
mõlemad apostlid, salgaja ja äraandja, 
seisid korraga nägu näo wastu. Äga 
Peetruse waade oli hirmus, ta haaras 
nii kindlasti mõõga kätte, et Juudas 
hirmu pärast wärisedes ülempreestri 
maja ukse poole eest ära taganes. 

Kaua hulkus ta templi ümber, mille 
ümberolewat müüri ta alles päikese 
tõusu ajal nägi. Nüüdsama tahtis ta 
hoone sisemistes wõlwialustes koha 
wälja walida, kus ta kullaäri awab. 
Preestrid annawad temale muidugi koi-
bulise koha, ja warsti jooksewad ilusad 
Egiptuse, Greeka, Itaalia, Aasia rahad 
tema sõrmede wahelt läbi. Siis naerab 
ta kõiki neid näljaseid hulguseid, kes 
waesust ja patu-kahetsust armastawad, 
naerab oma endiseid kerjus-seltsilasi, 
naerab selle inimese järelkäijaid, kes 
surema pidi. juba awasid mitu lewiiti 
preestri ülewaatusel templi wõred. Juu
das ligines neile kindlate sammudega, 
kui inimene, kes oma päris majasse as
tub, naeratas rõõmsasti ja wiibutas lah
kesti käsi. Kuid preester tõmbas kul
mud kortsu, sirutas käe wälja ja pani 
tee tema eest kinni. 

— Pea ja kasi minema! Pühakiri 
keelab patust pühakotta minemast, kasi 
minema! Samasel öösel said sina kolm
kümmend hõbetükki, werehinna: sinu 
waew on tasutud. Mine, ehk wastasel 
korral ajan ma su minema kui abielu
rikkuja, wäärjumala-kummardaja wõi 
mõrtsuka! 

* * * 

Juudas läks templist wälja. Ta sam
mus Pilaatuse kohtumaja poole. Room
lased, arwas ta, on tema wastu lahke
mad, kui preestrid, nemad kaitsewad 
teda waimuliku seisuse kurjuse eest. 
Rabid on märetsejad, temal on nendest 
õtse hale. Tema teab, et Leewi sugu 
ikka alles kõigest südamest kuldwasi-
kat kummardab, niisama kui Moosese 
päiwil. Kui nad näewad, kuidas Iska-
riot, asewalitseja pailaps ning keisri 
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rohke armu osaline, oma magasinid 
kullaga ja siidi kangastega, elewandi 
luudega, kalliste kiwidega, Aasia lõh
nawate wedelikkudega täidab, kuidas 
ta siis neid kalli hinna eest Roomale 
edasi müüb — siis nad austawad ja 
meelitawad teda, tulewad iga päew tema 
jalgade ette wiirukit suitsetama, mida 
nad endi Jehoowalt warastanud. 

Ja oma kõrkide ja täitmata unistuste 
üle rõõmustades wastas Juudas kõik 
see tee wäljakutsuwa waatega sinagogi 
liikmete, kirjatundjate ja wariseeride 
põlgawa uudishimu peale, kes eemalt 
sõrmega tema peäle näitasid, aga see
juures tema kui mõne roojase eest en-. 
did põlastusega kõrwale hoidsid. Ta kii
rendas sammusid, milleks suure rah
wahulga kära hoogu andis, ja äkitselt 
seisis ta uulitsa käänul kohutawa näh
tuse ees. 

Pöörane rahwahulk tagus wastu Pi
laatuse lossi seinu; Jerusalemma ja Juu
damaa must-rahwas: wargad, langenud 
naisterahwad, walewandujad, waleraha-
tegijad, mõrtsukad, rööwlid ja wargad, 
kes oma peiduurgastest olid wälja 
tunginud — kõik nad sirutasid käsi 
maawalitseja poole ja karjusid põlewate 
silmadega: 

— Parrabast! Parradast 1 Lase meile 
Parrabas lahti 1 

Pilaatus oma saatkonnaga ja täht
samate preestritega seisis palja peaga 
keset wõlwi alust, mida rasked por-
fiiri-kiwist sambad kandsid. Temal oli 
walge mantel seljas, ja wahete wahel 
ütles ta rahwale mõned sõnad, mida 
Juudas kuulda ei wõinud. Sest iga kord, 
kui Rooma ülem oma suu lahti tegi, 
karjus pöörane rahwahulk seda walju-
mini: 

— Parrabast! Parrabast! 
Juudas kadus rahwa sekka. Seal 

leidis ta sõpru, kes teda teretasid; mõrt
sukad ja langenud naisterahwad saat
sid temale terwitus!. Kui ta just lossi 
ukse ette esimestesse ridadesse oli tun-
ginudv tundis ta, et üleüldine wihamaru 
ka temas täiesti wõimust wõtab; tuhan
dete rinnust tungis ühine karjumine, 
hirmus möirgamine wälja: 

— Löö tema risti! Löö tema risti! 
Pilaatus, kes, nagu näha, kurb ja äri

tatud oli, läks kohtu-saali; tema järele 
kadus tema saatkond. Wõlwi alla jäi 
ainult üks noor sõjawäepealik; ta se!-
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8i8 kahe samba, wahel ja pidas rahwa
hulka silmas. Tema ees seisis austust 
äratawas olekus elatanud käsutundja, 
kes suurte prohwetite raamatust ime
liku ärewusesa ette luges. Aegamööda 
alanes rahwa wiha; ta aimas, et lossi 
sisemistes ruumides midagi iseäralikku 
sünnib. Äkitselt nägi preester äraand
jad kellel punane kuub seljas; ta so
sistas sõjawäepealikule mõne sõna, ja 
see pööras oma tähelepanemise Iska-
riotile; roomlase nägu awaldas selgesti 
põlgtust, ja ta läks ruttu ära. 

Siis awati raske, prongsiga ilus
tatud uks pikkamööda, pühalikult. Pi-
laatus ilmus uuesti porfiiri-kiwist 
sammasrea ette; surmawaikus walitses 
uulitsal. Poolpimedast kojast tuli Jee
sus kahe soldati toetusel wankuwate 
sammudega lähemale. Tema nägu oli 
üleni werepisaratega kaetud; peas kan
dis ta kibuwitsa krooni, käes pilliroost 
keppi, kuna keha ümber purpuri rii
dest räbal oli seotud, ja nii läks ta Ju
mala ära walitud rahwa poole. 

Imestades ja waitolles wahtis rahwa
hulk ligemale tulewat werist inimese-
kogu. Hirmuga pööras Juudas silmad 
ära. Pilaatus kummardas ette poole, 
näitas käega, kus kalli kiwiga sõrmus 
hiilgas, mida keisri käskude juures pit-
sari asemel tarwitati, naatsaretlase 
peale ja hüüdis kõlawa häälega: 

- Ennäe inimest! 
Ja uuesti möirgas rahwas, wihase-

mait ja käskiwamalt kui enne: 
- Löö risti! Löö risti! 
Mitmed naisterahwad puhkesid wal

justi nutma ; üks närus riietega inimene 
wõttis Tibeeriuse kuju ümbert kinni ja 
hüüdis: 

- Häda temale! Häda Jeruusalem
m a s ! Häda Jumalale f Häda minule! 

Maawalitseja ihukaitsewäe-ülem ajas 
rahwa, oda wiskamiseks walmis hoides, 
wäewõimuga laiali ja tegi kurwale selts
konnale teed. Juudas peitis ennast oma 
sõprade warju, et Jeesus teda ei näeks; 
kuid üks Pilaatuse sõjamees lõi teda 
oma mõõgaga: 

- Mis sina siia otsisid: juutide proh
weti kannatamise üle tarwitama wõi 
Rooma suurust oma siinolemisega teo
tama ? Kasi siit minema I Otsi enesele 
üks kõrwaline koht, kus sa oma häbi 
warjata wõiksid! 

* * 
* -

Juudas läks'rahwamurru keskel edasi, 
kes Rooma kaitsesõjawäe-salka igast 
küljest ümber piiras. Mitmed nendest, 
kes nüüdsama wast Parrabast olid 
wälja nõudnud, said sõjawäepealiku 
sõnadest aru. Juuda teraw kõrw kuu
lis pilkawaid ja wihaseid tähendusi, mis 
sosinal öeldi; ettewaatuse pärast aeg
lustas ta sammusid ja pööras tühja põi-
kuulitsasse. 

— Kas tõesti mina kõikide silmis kui 
katkutõbine olen ? mõtles ta. 

Siis tahtis ta koju minna ja seal Ole
wiku ja tulewiku üle lähemalt järele mõ
telda. Äga . kogemata juhtus ta naiste 
ja poiste salgaga wastamisi, kelle pil
gud teda kohkuma panid. Ta tundis 
nad ära; need olid samad poisike
sed, kes kolme päewa eest, kui Jeesus 
Jeruusalemma sõitis, lillesid ja haljaid 
oksi tee peale heitsid ja laulsid: 

— Hosianna! Taawet! Poeg! Heida 
armu meie. peale! Hosianna! 

Ta pööras kõrwale ja hakkas linna 
kindluste poole sammuma, aga poisid 
läksid temale sajatades järele. Ta 
kiirendas käiku, kuid tundis, et poisid 
temale ähwardades järele jooksewad. 
Wiimaks jõudis ta turuplatsile wälja, 
kus hulk talupoegi ja karjaseid oli, kes 
sel hommikul Kalilea küladest turule 
olid tulnud. 

— Juudas! Juudas ! kisendasiwad 
poisid. 

— Juudas ! kostsid kaliiealased. 
— Surm temale ! Surm temale ! 
Ja kiwide rahe all, pead alla lastes 

ja kuue hõlmu ülesse korjates, pistis 
Juudas jooksu; temale ässitati koerad 
peale; ta tundis, et maa tema jalgade 
alt kaob, et ta hirmsa otsa leiab ja et 
kõige peält temalt ta kolmkümmend hö-
betükki ära wõetakse. Korraga oli ta 
pärani awatud Jeruusalemma wärawate 
ees. Meelt ära heites kargas ta wõlwi 
alla. Wärawawahid arwasid, et rah
was Kolgatale tormab juudalaste kunin
gat timukate käest ära päästma, hoid
sid oda otsad rahwa poole ja sundisid 
nad seisma jääma. 

Walge oli wäljas. — Juudas jooksis 
mööda põldusid, kiwiseid orgusid, ära
kuiwanud ojade sängisid ja tühjasid 
mäekinkusid. Ta jooksis hoopkaupa, 
pea mere, pea Tibeeria, pea Samaria, 
pea Petlemma, pea Soodoma poole. Üks 
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mõte, üksainus hirmus mõte wõttis te
mas maad : ta on kadunud ; teda, keisri 
ja Moosese ustawat teenrit, aeti taga 
kui pöörast metsalist. Kus leiab ta ene
sele tänaseks päewaks kindla warju-
paiga, kus wõib ta ennast warjata 
homme, terwe elu-aja? 

Umbes lõunaajal istus ta kalju warju 
ja nägi rõõmuga, et Jeruusalemma hir
mutawad müürid ainult mõnikümmend 
sammu temast eemal ülesse kerkisid, 
ehk ta küll kaua aega oli jooksnud. 
Siis nägi ta linna ligidal kõrgustikul 
salga Rooma ratsamehi; eemal paistis 
hulk leina-riides olewaid naisterahwaid 
ja lapsi, wiimaks wäga palju rahwast. 
See oli weider ja segane nähtus, mida 
ta peaaegu arusaamatult silmitses. Äga 
waal', üle roomlaste odade ja kiiwrite 
paistis sinisel taewawõlwil kolm risti, 
ja igaühe peal neist rippus kätest ja 
jalgadest kinni naelutatud inimene. Juu
das tundis Kolgata ära. Kõige pikema 
risti peal suri, kibuwitsa krooniga ehi
tud, pead norgu lastes, Jeesus. Ja kui 
Rooma ratsamehed Jeruusalemma tagasi 
pöörasid, nägi äraandja Juuda kuninga 
jalgade ees ühe naisterahwa, aga risti 
ümber jüngrid ja lapsi põlwitawat. 

See nähtus rahustas teda pisut, ja 
ta toibus. Pilaatus maksis tema eest 
kätte. Tal tuli meelde, et palju proh-
wetid rahwa, preestrite ja ülemate poolt 
rohkem tagakiusamist, põlgtust ja too
rust olid tunda saanud, kui tema. Mit
med maksid seda koguni oma werega, 
et nad jumaliku asja poole hoidsid. 
Tema läheb Juudamaalt ära, ehk küll 
teotatud, kuid terwe nahaga ja pinguli 
täis topitud rahapungaga. Teda ei wõi 
nad kahe laua wahet lõhki saagida, 
nagu Jesajast. Ja selga tänamata sina-
gogi poole pöördes hakkas ta Joppe 
poole minema. Äga äkitselt lendas hir
mus tuulekeere mööda taewaalust, mä
gesid ja orgusid; päike läks pimedaks, 
kustus peaaegu ära; must pilw seisis 
Jeruusalemma kohal; pikne purustas 
kalju mõni samm Iskariotist eemal; aga 
seal, wälgu-kuma walgusel, näis kolm 
risti kaswawat ja liikuwat ;kolm ristilöö
dud inimest nähti ettepoole sirutatud 
weriste kätega ja aineti waadetega ära
andja poole liginewad 

Hirmu pärast meelt ära heites lan
ges Juudas maha ja tõmbas kuue üle 
pea. 

Ta tõusis alles õhtul üles. Surma
waikus walitses igal pool. Ta ei jule
nud Kolgata poole waadata. Looduse 
suur waikimine kohutas tema ära. Ta 
tahtis kellegiga kokku 'saada, kuulda 
inimese häält, näha kaastundmuse jume 
inimese näolt. Ta hakkas Jeruusa
lemma tagasi minema, kuid wäsis warsti 
ja istus tee äärde puhkama. 

Warsti hakkasid taewa-sinas tä
hed paistma, ja läbi sinaka udu-wina 
walgustas kuu kurwalt lagendikku. 
Linna poolt tulewalt teelt kostis kepi 
kobin wastu kiwe, ja äkitselt paistis 
wari. Keegi inimene, kes ettepoole küü
rus, tuli suure rutuga lähemale, nagu 
põgeneks ta needmise eest. Kõrbe hä
maruses oli näha, kuidas ta kepiga 
meeleäraheitlikult wibutas. Tulija läks 
Juudast mööda, ilma et ta seisma oleks 
jäänud. 

— Ähasweerus! hüüdis Juudas. 
Ähasweerus! 

Hüüetaw ei wastanud midagi, waid 
läks ruttu edasi. Juudas jooksis temale 
järele, teda paludes: 

— Ähasweerus ! luba mind sinu jä
rele tulla ! Mina tulen igale poole, kuhu 
sina lähed; kus sina puhkad, seal puh
kan ka mina. Ma hakkan sinu sula
seks, sinu orjaks, sinu truuks koeraks. 
Ära jäta mind mitte üksi südaöösel 
maha I 

— Mina lähen wäga kaugele, Sii-
riasse, Egiptusesse, Süda-Äasiasse, ilma 
äärde; ma lähen Rooma. Mina ei 
puhka, ei maga enam ilmaski. Mul ei 
olnud kaastundmust Jeesuse wastu — 
ja ma tahan oma ülekohtu alalise ilma 
eesmärgita, ilma lootuseta hulkumisega 
tasa teha. Kuid ma olen selle Süüta 
werest puhas, ja ma hoiatan sind, Juu
das, minu jala all leiab iga jäle elukas 
surma, kes mulle tee peale ette juhtub. 

Hulgus kadus pimedusesse, kuna 
Juudas kaua temale järele wahtis ja 
tema raudkepi häält kuulas, mis kord
korralt nõrgemaks jäi. Siis hakkas ta 
uuesti argselt Jeruusalemma poole mi
nema. Ta teadis, et linna müüri ääres 
lõhestikus mõned urkad ja ulused on, 
kus kurjategijad ja õnnetud, kogudusest 
wäljaheidetud inimesed elutsewad. Wast 
ehk leiab ta enesele sealt sõbra ja war-
jupaiga kuni päikese tõusuni. 

* 
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Ühe uluse-ukse prao wahelt paistis 
walgus. Juudas waatas sisse ja nägi 
tule ees inimese istuwat, kelle ta ära 
tundis. See oli Parrabas, mõrtsukas ja 
rööwel, kes terwe Juudamaa wärisema 
pani ja kelle Pilaatus rahwale lahti las
kis. Juudas koputas. Uks läks lahti. 

— Parrabas! ma olen puruwäsi-
nud . . . Mul on külm, mu kõht on 
tühi, ma kardan! Luba mind see öö 
oma ulu all olla! 

Rööwel seisis ulüse läwel. Ta kehi
tas õlasid ja wastas kurjalt naerdes: 

— Tahad sa Parrabase au riisuda? 
Kui ma sind kui sõpra wastu wõtan, 
siis notiwad homme mu alamad Je
ruusalemmas mind kiwidega waese 
omaks. Ei, kuule, Juudas : ma lõin wiis 
wõi kuus juuti ja kaks Rooma hobuse-
wäemeest maha, ma warastasin temp
list ülempreestri rahalaegastest palju 
kulda, ma rebisin seaduselaeka küljest 
kulla korra ära, mille külge keegi puu
tuda ei tohi, ilma et ta ei sureks ; kuid 
ilmaski ei andnud ma inimest ära, il
maski ei toimetanud ma timukale ohw-
rit. Ennem kägistan ma sinu oma kä
tega ära, kui sulle luba annan üle oma 
uluse-läwe astuda. Kui sul uni on — 
Kolgata ei ole siit kaugel: seal wõid sa 
rahulikult magada, pead oma Issanda 
risti najale lastes, ja keegi, ka mitte 
wana-sarwilinö ise, ei julge sind seal 
sel öösel segada! 

ja Juudas läks edasi, pea kindluse 
müüride warju kadudes, pea wiina-
marja põõsastest ja õli puu võsastikust 
läbi tungides. Parrabase sõnad olid 
temale liig raskeks löögiks. Seniajani 
saatis jeesuse Jumal tema wastu ainult 
ausad waenlased wälja: tempel, Room, 
jüngrid, rahwas, neetud juudalane, kes 
temast mööda läks — kõige sellega sai 
ta weel walmis; kuid see mõrtsukas, 
kes teda oma uluse juurest minema 
kihutas . . . 

Ja wiha naatsaretlase wasta kaswas 
temas hiigla sammul. Et teda teotati, 
see on kõik selle Ristilöödu süü. Ta 
meel oli hea, et tema Ta ära andis; 
ta naeratas saatanlikult, kui ta neid 
kannatusi meelde tuletas, mille tunnis
tajaks tema ise oli olnud. Mõttes lu
ges ta piitsawermeid, Pilaatuse sulaste 
löökisid, kibuwitsa-krooni okkaid, risti 
naelasid . . . 

o o t i Nr. 6 

Siis torkas temal mõru mõte pähe, 
et ilmale nii kallis Kannataja liig wäi-
kese hinna eest sinagogi küüsi sai. 

— Tema maksis wähemalt sada tee-
nari raha, pomises Juudas; preestrid 
lõid mu haledasti üle. 

Ta ähwardas rusikaga tähtedest sa-
rawat taewast. Teda piinas jooma-jänu 
ja wärin ; ta läks puude-salga poole, 
lootes, et ta nende warjust weeallika 
leiab. Tasa sahistas tuuleõhk puude 
lehtesid. Juudas tundis pisut kergitust. 
Äkitselt kisendas ta metslikult, ja otse
kui nägemata käe hoobist rabatud, lan
ges ta põlwili. Ta tundis sellesama 
Õlipuu ära, mille all ta minewal öösel 
sõjameeste juuresolemisel Inimese Poja 
suuandmisega ära andis. 

Põlwili roomas ta Ketsemane aiast 
wälja, siis ajas ta ennast püsti, ja tui
gerdades hakkas ta mööda lagendikku 
hulkuma. Midagi ei mõtelnud ta enam, 
midagi ei lootnud ta enam; ta tahtis 
ainult ärataganenud ingliga — saata-
naga kokku saada ja teda oma piirita 
meeleäraheitmisega liigutada. 

Eemal keset põldusid, kahe palmi 
oksade warjus oli Jaakubi kaew, mille 
wee Jeesus üheainsa sõna läbi oli pü
hitsenud. Tahtmata seisis see suurena-
raline sündmus Juuda meeles. Ta sam
mus kaewu juurde. Raskelt laskis ta 
ennast kaewu rakke peale röötsakile. 
Ahela otsas ei olnud ämbrit, ja ta kum
mardas ennast üle weeriista serwa, et 
oma ärewusest õhetawat nägu weega 
jahutada. 

* 

Palmide wahelt tuli, kergel sammul 
kui wari, noor, walges riides ja walge 
peakattega, õrn ja painduw neitsi lähe
male, kes sawist kuusi parema õla peal 
palja käega kinni hoidis. Juudas tõstis 
oma palawa näo Üles ja sõnas waewalt 
kuulda walt: 

— Mul on janu! 
Noor neiu kohkus nagu oleks ta 

enese ees hirmsat metsalist näinud. 
— Mul on janu! kordas Juudas. 
— Ka Tema, Prohwet, keda sina ära 

andsid, hüüdis risti pealt: „Mul on janu! 
. . . " Äga roomlased ulatasiwad Te

male oda otsas käsna, mis äädikaga oli 
märjaks kastetud . . . 
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Neitsi wõttis kruusi wett täis, mille 
puhtad tilgad kui hiilgawad kiwid läi
kisid. 

Juudas oli wait. Selle lapsukese seal-
olemine sundis teda wärisema. Tema 
ärakuiwanud huuled liginesiwad wärs-
kele weele. 

Neitsi kummardas tema poole. 
— Wõta, ütles ta, armastuse pärast 

Jeesuse wastu, wõta ja joo. 
Ja kui Juudas joonud, pani neitsi 

kruusi uuesti' paremale õlale ja kadus 
tähtede lahkel walgusel. 

Sel silmapilgul tungis Juuda pime
dasse hingesse otsekui walguse laine. 
Kiirel pilgul mõõtis ta oma kuritöö sü-
gawust. See oli äkiline, surmaw põru-

Äh, sest päewast saadik, mil saa
tus sinu minult rööwis, mu palawast! 
armastatu, ei ole iial enam naeratus mu 
huultele ilmunud. — 

Kui lõpmatu see walu on, mis ma 
sinust lahus olles südames kannan, oh, 
ainult mina tean seda, ainult mina ja 
mu Looja, oh sa mu palawast! armastatu! 

* 
Paha wiga on see, kui ise ennast 

ülendatakse ja ennast teistest paremaks 
arwatakse — sellepärast õpi tundma 
silma, ta näeb kõiki, ainult mitte ise
ennast. 

Wiibiks mõnimees ainsa kuugi wõõr
sil, oh oleks ta mägi, saaks tast liiwa-
tera! 

Ja kui ta leiaks wõõrsil ei tea kui 
rahuliku koha — kui ta kodumaa peale 
mõtleb, peab ta ometi ohkama! 

* 

Oja kaldal pead sa istuma peekriga 
— ja murest pead sa eemal hoiduma. 

Sest meie eluiga, ah, kestab nagu 
roosil ainult kümme päewa; sellepä
rast naeratagu su huuled ja olgu su 
nägu rõõmus! 

• * • • • • • : . • 

tus tema enesetundmisele. Noore neitsi 
wagadus awas temale selle saladuse, 
mida ta ilmaski ei uskunud, ja hirm 
selle üle, et ta Jumalat on teotanud, 
täitis tema südant. 

— Aga kes on siis see Ristilöödu, 
küsis ta iseeneselt, kes lapse käega 
minu pähe halastusebalsamit walas ? 

Kaua istus ta Jakobi kaewu äärel. 
Üks ja seesama mõte täitis teda ; ta ei 
toonud temale troosti, waid selle wastu 
sünnitas temas lõpmata piina. Otse 
tema ees mäekingu jalal seisis kui
wanud wiigipuu. ja Issanda tähenda-
misesõna tuli temale segaselt meelde. 
Äkitselt jooksis ta puu juurde, wiskas 
punase kuue seljast maha, tegi peakatte 
paelad lahti ja poos enese kõige jäme
dama wiljatu wiigipuu oksa . . . 

Mis kasu on sulle paleedest, lossi
dest ja mõisadest? 

Mis kasu annawad sulle koolid ja 
õpetlaste waidlusea, kui ei ole tark su 
süda ja nägewad sinu silmad ? 

Kui ongi Yesdi klaasipalee teaduse 
allikaks, kuid nägemisetarkust sa sealt 
ometi ei leia ! — — 

* 
Mis on hea ja mis paha, seda küsi 

ainult eneselt, sest miks peaks keegi 
teine sinu üle kohut mõistma? 

Kes jumalakartlik on, selle eest kan
nab hoolt Allah ja saadab talle oota
matult toitu. 

* 
Heade kommete raamatust luba 

mind enesele ette lugeda ühe salmi 
heategewusest ja kallimeelsusest: 

„Kes su südame lõhki käristab toore 
jõuga, sellele anna kulda, nagu seda teeb 
mäe kaewandus." — 

„Äm ole wähem kui.war juandew puu! 
„Kes sind kiwidega pillub, sellele 

wiska katte puuwilja !" — 
Ja merepõhja konnakarbist õpi wii

maks : 
«Kes sinu pea lõhki lööb — sellele 

kingi pärlid." — 

Persia luule. 
Hafls. 
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Thrond. 
Norra kirjanik Björnstjerne Björnson. 

Älf oli mehe nimi, kellest kõik küla 
talumehed palju lootsid, sest et ta suu
remast osast neist oma jõu ja tarkuse 
poolest üle käis. Äga kui mees kolm
kümmend aastat wanaks sai, läks ta 
elama mägestikku ja haris külast um
bes kaks penikoormat eemal tüki maad 
põlluks. Paljud imestasid, e,t ta seesu
guse naabrusega üksi leppis, imestasid 
aga weel enam, kui mõni aasta hiljem 
üks noor neiu külast seda temaga ja
gada tahtis, ja weel niisugune neiu, kes 
seni külapidustustel alati oli olnud 
kõige lustilikuni. 

Neid nimetati „Metsa rahwaks" ja 
Älfi tunti nime all Metsa Älf*. Inime
sed waatasid temale kaua järele, kui 
teda kiriku juures wõi tööl kohtasid, 
sest nad ei saanud temast aru, ja tema 
ei mõtelnudki neile midagi seletama 
hakata. Tema naine oli ainult mõne 
korra külas käinud ja kord, et last 
ristida lasta. 

See laps oli poeg, kellele Thrond 
nimeks antud. Mida suuremaks ta kas
was, seda sagedamini rääkisid nad 
sellest, et neile abi waja olla, ja kuna 
nad uskusid enestel wähe jõudu olewat 
täisealist inimest pidada, siis leppisid 
nad „poolega"; nad wõtsid enestele ühe 
neljateistkümne-aastase tütarlapse, kes 
poissi hoidis, kui wanemad wäljas 
tööl olid. 

Tütarlaps oli pisut rumal, ja poiss 
märkas warsti, et see, mis ema ütles, 
kergesti arusaadaw oli, aga see, mis 
Ragnhild rääkis, raske. Isaga ei teinud 
ta palju tegemist, waid kartis teda, sest 
isa toas wiibides pidid kõik wait olema. 

Siis, ühel jõuluõhtul — laual põlesid 
kaks küünalt, ja isa jõi pudelist, mis 
täitsa walge oli — wõttis isa Throndi 
sülle, waatas temale terawasti silma ja 
hüüdis. 

«Waata mulle otsa!" Siis jätkas ta 
pehmemini „Sina ei ole, Jumalale tänu, 
kartlik. Kas soowid kuulda üht mui
nasjuttu?" 

Poiss ei ütelnud midagi, aga silmit
ses isa suuril silmil. 

Ja siis jutustas isa temale ühest 
Waage mehest, kelle nimi oli Blessom. 
See mees wiibis ühe kohtuasja pärast 
Kopenhagenis ja kohus oli kestnud 
kuni jõuluõhtu tulekuni. Sellest oli Bles-
somil kahju, ja kui ta nõnda tänawal 
lonkis ja koju igatses, nägi ta oma ees 
käiwat suurt, tugewat meest, kel walge 
mantel seljas. 

«Sina käid ruttu," ütles Blessom. 
«Mui on ka weel hulk maad täna 

õhtul koju minna," wastas mees. 
„Kuhu sa siis lähed?" 
„Waagesse," wastas mees ja sam

mus edasi. 
„Oh," ohkas Blessom, „kui mina ka 

sinna kaasa wõiksin minna!" 
«Sa wõid ju minu taha saanijalas-

tele astuda!" wastas mees ja pööras 
põiktänawale, kus hobune seisis. Ta 
astus saani ja waatas tagasi BIessomi 
poole, kui see jalastele astus. 

,.Äga sa pead ennast kõwasti kinni 
hoidma!" ütles ta. 

Blessom tegi seda ja see oli temale 
wäga tarwilik, sest alati polnud neil 
maa jalgade all. 

„Usun, sa sõidad üle wee," ütles 
Blessom. 

„S«da ma teen," wastas mees, ja 
waht kobrutas nende ümber. 

Jälle tükk maad kaugemal paistis 
Blessomile, nagu ei sõidaks nad enam 
üle wee. 

„Usun, et nüüd koguni läbi õhu 
sõidame," ütles ta. 

«Muidugi, seda me teeme," wastas 
mees. 

Äga kui nad weel kaugemale jõud
sid, arwas Blessom ära tundwat koha, 
kust nad läbi sõitsid. 

„Usun, see on Waage," ütles ta. 
«Jah, nüüd oleme sihil," wastas 

mees, ja Blessomil oli kiire sõidu üle 
hea meel. 

«Suur tänu toreda sõidu eest!" ütles 
ta. 

«Tänan samuti," wastas mees ja li
sas, hobust minema ajades, juure: 
«Nüüd ei tasu see enam waewa, et mi
nule weel tagant järele waatad." 
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„Ei, ei," mõtles Blessom ja komber-
das üle kinkude koju. 

Äga nüüd algas ta selja taga äkki 
nii hirmus pragin ja mürin, nagu oleks 
kogu kaljusein kokku warisenud, ja 
kogu ümbrus seisis heledas walguses. 
Mees waatas taha ja nägi walge mant
liga meest läbi loitwa tule sõitwat lahti-
kärisenud mäesse, mis nagu kõrge 
wäraw ta kohal wõlwus. 

Blessomit üllatas ta reisiseltsiline 
weidike ja ta tahtis pead jälle tagasi 
pöörda, aga nagu see oli, nii ta jäi, ja 
iial ei läinud Blessomi pea enam 
õieti." 

Midagi seesugust ei olnud poiss oma 
elus weel iial kuulnud. Ta ei julenud 
isa paluda, et ta temale enam seesugu
seid muinasjutte jutustaks, aga järgmi
sel hommikul küsis ta emalt, kas tema 
mõnda niisugust juttu ei teaks. No 
muidugi, ema teadis neid küll, küll, aga 
tema muinasjutud kõnelesid kuninga
tütardest, kes seitse aastat wangis 
waewlesid, kuni õige kuningapoeg tuli. 
Poiss uskus, et kõik, mis ta kuulis ja 
nägi, just tema ümber sündis. 

Ta oli juba kaheksa aastat wana, 
kui ühel talweõhtul esimest korda keegi 
wõõras mees nende uksest sisse astus. 
Mehel olid mustad juuksed ja seesugu
seid ei olnud Thrond weel iial näinud. 
Tulija teretas ja asfrus tuppa. Thrond 
hakkas kartma ja istus kolde kõrwale 
jalgpingile. Ema palus meest istet wõtta, 
mees tegi seda ja nüüd wõis ema teda 
lähemalt silmitseda. 

„No waata, waata, kas see pole 
Wiiuli-Knut?" küsis ta 

„Jah, see ma olen. Seda on palju 
aega tagasi, mil ma sinu pulmas män
gisin." 

„ Jah, sellest on küll hulk aega möö
dunud. Kas sa tuled kaugelt?" 

„Mängisin jõuluajal teisel pool mä
gestikku. Äga mägestikus tundsin äkki 
nõrkust ja pidin siia tulema pisut puh
kama." 

Ema tõi temale süüa; mees istus 
laua ääre, ei ütelnud aga „ Jeesu nimel", 
nagu seda poiss alati oli kuulnud. Söö
mist lõpetades tõusis ta. 

„Nüüd olen jälle päris terwe," ütles 
ta. „Luba nüüd, et pisut puhkan." 

Ja mees tahtis Throndi woodi heita 
ja puhata. 
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Throndile walmistati ase põrandale. 
Kuna ta seal lamas, hakkas tal külm 
sellest küljest, mis kolde poolt ära oli, 
ja see oli pahem pool. Põhjuse arwas 
ta selles seiswat, et teine külg paljalt 
öökülma käes wiibis, sest ta uskus enda 
keset metsa wiibiwat. Kuidas oli ta 
ometi metsa saanud? Ta ajas enda püsti 
ja waatas ringi; tuli põles kaugel, kau
gel ja tema lebas tõesti üksinda metsas, 
l a tahtis tule juure minna, ei suutnud 
aga paigast liikuda. Siis waldas teda 
suur hirm, sest mõni elukas wõis talle 
kallale kippuda, tondid ja waimud te
male ligidale tulla, ta pidi tule juure 
saama, aga ei nihkunud paigast. Nüüd 
kaswas ta hirm; ta wõttis kõik jõu kokku, 
hüüdis suure waewaga „ema!" ja — 
ärkas. 

„Armas laps, sa nägid rasket und," 
ütles ema ja wõttis ta sülle. 

Thrond wärises ja waatas ringi. 
Wõõras mees oli kadunud ja ta ei ju
lenud tema järele küsida. 

Ema pani enesele musta kleidi selga 
ja läks alla külla. Tagasitulles saatsid 
teda kaks teist naist, kel ka mustad 
juuksed ja madalad kübarad. Ka ne
mad ei ütelnud Jeesu nimel" kui sõid, 
ja rääkisid isaga alati tasa. Siis tõusid 
nad läksid küüni ja tulid sealt tagasi 
suure kastiga, mis eneste wahel kand
sid. Selle asetasid nad reele ja jätsid 
jumalaga. 

Siis ütles ema: 
«Kannatage weel weidi ja wõtke ka 

wäike kast, mis tal kaasas oli, ühes." 
Ta tahtis kasti tuua, aga üks mees

test ütles: 
„Selle wõib wõtta seal see!" ja osu

tas Throndile. 
Teine lisas weel: «Tarwita teda sama 

hästi kui see, kes siin puhkab," ja tä
hendas suurele kastile. 

Siis naersid mõlemad ja lahkusid. 
Thrond silmitses wäikest kasti, mis 

ta niiwiisi sai, ja küsis: 
„Mis selles peitub?" 
«Waata ise järele," wastas ema. 
Thrond tegi seda ja ema aitas teda 

kasti awamisel. Nüüd lehwis tal rõõ
muhelk üle näo, sest ta nägi kastis mi
dagi kerget ja peent. 

„Wõta!" ütles ema. 
Thrond kobas seda ainult ühe sõr

mega, tõmbas aga sõrme siis kohkudes 
tagasi. 
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„See nutab!" hüüdis ta hirmuga. 
„Wõta aga julgesti!" ütles ema, ja 

nüüd wõttiski Thrond asja wälja. Ta 
keeras seda siia ja sinna, naeris ja ko
bas seda igalt poolt, 

„ Armas ema, mis see on?" küsis ta, 
sest temale tundus asi olewat sulgkerge. 

„See on wiiul!" 
Niiwüsi sai Thrond Älfson esimese 

wüuli. 
Isa oskas seda pisut mängida ja an

dis poisile esimesed näpunäited; ema 
oskas sest ajast, mil ta weel tantsis, 
mõned wiisid trillerdada ja need õppis 
Thrond temalt, aga warsti mõtles ta 
ise uued wiisid wälja. 

Kui tal midagi õppida ei olnud, män
gis ta, mängis nii kestwalt, et isa te
male kord ütles, ta jääwat sellest kah-
watuks ja lahjaks; kõik, mis poiss siia
maani lugenud ja kuulnud, läks üle 
wiiulile. Pehme, peen keel oli ema; selle 
kõrwal seisew, mis emale ikka järgnes, 
oli Ragnhild. Jäme keel, mida ta har-
wemini tarwitas, oli isa. Äga eelwiima-
sele keelele, mis nii tõsine ja wali, ei 
annud ta mingisugust nime, sest et ta 
seda poolteed kartis. Tegi ta kwintel 
eksitõmbe, siis kõlas see kui kassi kar
jumine, isakeelel aga kui härja ammu
mine. Poogen oli talle selle Blossomi 
kuju, kes teatud ööl Kopenhagenist 
Waagesse tahtis sõita. 

Ka iga wiis tähendas temale teatud 
asja. See, kus ette tuli pikki, tõsiseid 
toone, kujutas talle ema mustas kleidis. 
Õige hüplewa ja karglewa wiisi juures 
mõtles ta Moosese p^ale, kes kokutas 
ja kepiga wastu kaljut lõi. Kui poogen 
keeli ainult kergesti puudutas, siis nägi 
ta oma ees metshaldjat, kes udus, nii 
et keegi teda ei näinud, loomad metsa 
ajas. 

Äga ta mäng tungis üle kaljuseinte 
kaugele, ja igatsus asus ta südamesse 
Kui isa kord jutustas, et laadal üks 
waike poiss mänginud ja raha teeni
nud, ootas Thrond köögis ema ja küsis 
temalt tasakesi, kas temagi ei tohiks 
laadale minna ja seal inimestele midagi 
mängida. 

„Kuidas wõid sa ometi niisugust 
asja mõtelda?" wastas ema, rääkis ometi 
selle üle isaga. 

"Küll ta juba nii kui nii ruttu maailma 
jõuab/ wastas isa, ja seda ütles ta nii

sugusel toonil, et ema teda enam kaue
mini ei palunud. 

Warsti se-lejärele jutustasid isa ja 
ema söögilauas uutest naabritest, kes 
hiljuti mägestikku asunud ja nüüd tahta 
abielluda. Äga neil ei olewat, nagu isa 
ütles, weel pillimeest. 

,.Kas ei wõiks mina olla nende pil
limees?" küsis poiss tasakesi, kui ema 
jälle köögis wiibis. 

„Sina, kes sa oled alles wäike poi
sikene!" wastas ema. 

Äga ta läks wälja õue, kus parajasti 
isa seisis, ja ütles seda temale. 

,.Ta ei ole weel iial kiriku juures 
käinud ega kirikut näinud," lisas ta 
juure. 

„Ma ei saa aru, miks sa mind pead 
paluma," ütles Älf, aga ei ütelnud ka 
enam, ja sellest järeldas ema, et see 
lubaandmine oli. Sellepärast läks ta 
uute asunikkude juure Ja pakkus neile 
oma poja pillimeheks. 

„Nii, kuidas tema mängib," ütles ta, 
«pole weel keegi noor poiss mänginud!" 

Ja tõsi — poiss pidi pruutpaari pil
limehena saatma. 

See tegi kodus palju rõõmu. Hom
mikust õhtuni mängis Thrond ja harju
tas uusi wiise, ja öösel nägi ta neist 
und; nad kandsid ta üle mägede wälja 
wõõrale maale, nagu oleks ta sõitnud 
pilwedel. Ema õmbles uusi riideid, aga 
isa ei jõudnud toas enam kannatada. 

Wiimsel ööl poiss ei maganudki, waid 
mõtles wälja uue wiisi kiriku kohta, 
mida ta weel iial polnud näinud. Wara 
hommikul oli ta jalul, ema niisama, 
kes talle eine pidi andma. Äga poiss 
ei wõinud süüa. Ta pani enesele uued 
riided selga, wõttis wüuli kätte, ja siis 
oli tal, nagu läheks kõik ta silmade ees 
kirjuks. Ema saatis teda wälja trepini 
ja waatas talle järele, kuna ta mäest 
üles läks. See oli esimene kord, et ta 
wanemate majast lahkus. 

Isa tõusis tasakesi woodist üles ja 
astus akna juure; seal seisis ta ja waa
tas poisile järele, kuni ema samme tre
pil kuulis; siis puges ta jälle woodisse 
ja pigistas silmad kinni, nagu ei kuu
leks ta midagi. 

Ema käis wahetpidamata tema lähe
dal, nagu pakitseks tal midagi südames, 
millest ta oleks tahtnud lahti sai da. Ja 
wiimaks ei jõudnud ta ennast enam 
taltsutada, 
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„Ärwan ometi, et pean minema alla 
kiriku juure waatama, kuidas seal lood 
on." 

Oli tore. päiksepaistne päew, kui 
poiss üles mägestikku rändas. Ta kuu
las lindude laulu ja nägi päikest lehtede 
wahel sirawat, kuna ta, wiiul kaenlas, 
ruttu edasi rühkis. Ja kuitapulmamaija 
jõudis, ei näinud ta ikka weel midagi 
muud kui seda, mis tal peas keerles, 
ei pruuti ega pulmalisi. waid küsis ai
nult, kas warsti teele mindakse, ja seda 
mõeldi teha. 

Tema läks wiiuliga ees; nüüd män
gis ta kogu hommiku, nii et puud he
lisesid. 

„Kas näeme warsti kirikut?" küsis 
ta tagasi pöördes. Kaua sai ta eitawa 
wastuse, aga wiimaks ütles keegi: 

„ Niipea kui sealt ümber kaljunurga 
jõuame, näed sa kirikut." 

Ta mängis oma uuemat wiisi, poo
gen tantsis ja ta ise wahtis üksisilmil 
ette. Seal seisis korraga kihelkond 
tema ees! 

Esimene, mis ta nägi, oli kerge udu, 
mis nagu suits kaljuseina äärt mööda 
üles tõusis. Siis lehwisid ta pilgud üle 
haljaste aasade ja suurte majade, mille 
suured aknad päikse käes tuledena 
särasid. Peaaegu just kui liutee talwel 
jääl. Majad läksid järjest suuremaks ja 
ikka enam aknaid tuli nähtawale, ja 
siin seisid ühes küljes määratu suured 
punased majad, hobused nende ees 
müüri ääres kinniseotuna, wäiksed lap
sed mängisid kõrgustikul, koerad istu
sid nende kõrwal ja waatasid pealt. 

Aga kõige selle kohal kõlas pikk, 
sügaw toon, nii et Thrond oma südant 
wärisewa! tundis ja tal oli, nagu oleks 
kõik, mis ta nägi, taktis selle järele 
liikunud. Siis äkki nägi ta suurt maja, 
mille kõrge teraw ots üles taewa poole 
tõusis. Allpool kirendasid sadanded 
aknad päikse käes, nii et maja nagu 
lausa tules lõõmas. 

See peab olema kirik, mõtles poiss, 
ja see toon tuleb temast. 

Ümberringi oli armetu palju inimesi 
ja need kõik olid üksteise sarnased. 
Poiss ühendas nad kohe kirikuga ja 
omas selleläbi hirmuga segatud lugu
pidamise isegi kõige wähema lapse 
wastu. 

Nüüd pean ma mängima, mõtles 
Thrond ja wõttis kõik oma jõu kokku. 

Äga mis see oli? 
Wiiul ei teinud wähematki häält. Ta 

keeltes pidi olema mingisugune wiga. 
Ta waatas järele, aga ei leidnud midagi. 

„Siis seisab asi selles et-waja poog
naga kõwasti tõmmata," ütles ta ja 
tõmbas kõigest jõust, aga wiiul oli nagu 
lõhkenud. 

Nüüd mängis ta kirikule määratud 
wiisi asemel üht teist wiisi, aga toonid 
olid sama kiiskawad, ei ainustki õiget 
tooni, ei muud, kui wilistawad ja ahas-
tawad hääled. 

Ta tundis, kuidas tal külm higi üle 
näo weeres, ja mõtles tarkade inimeste 
peale, kes tema ümber seisid ja teda 
wõib olla naersid, teda, kes ju ometi 
kodus oskas nii ilusasti mängida, kuna 
ta siin häältki ei suutnud esile tuua! 

„Jumalale tänu, et ema siin ei ole 
ja minu häbi ei näe," ütles ta tasakesi 
enesele, kuna ta mängides rahwahul-
gast läbi sammus, — aga waata, seal 
seisiski ema oma mustas kleidis ja ta
ganes ikka enam ja enam tagasi. 

Seal nägi ta samal hetkel istuwat 
kirikutorni tipul seda mustajuukselist 
meest, kes temale wiiuli annud. 

„ Anna ta mulle jälle tagasi!" hüüdis 
mees, naeris ja sirutas käed wälja, ja 
torni ots kõikus temaga. 

Aga poiss wõttis wiiuli kaenla alla. 
«Seda sa ei saa!" hüüdis ta, pööras 

ümber ja jooksis rahwamurrust wälja, 
majade wahelt edasi, üle niitude ja 
põldude, kuni ta enam ei jaksanud ja 
maha kukkus. 

Kaua lamas ta seal, nägu maas ja 
kui ta wiimaks pea tõstis, kuulis nägi 
ta ainult Jumala lõpmatut taewast, mis^ 
oma igawese kohinaga tema kohal wõi-
wus. See oli temale nii hirmus, et ta 
näo uuesti maa peale pidi pöörma. 
Uuesti pead tõstes nägi ta wiiulit, mis 
üksi maas seisis. 

„See kõik on sinu süü!" hüüdis poiss 
ja tõstis ta kõrgele, et teda purustada, 
peatas aga äkki ja silmitses teda. 

„01en sinu seltsis rõõmsaid tunde 
mööda saatnud," ütles ta ja waikis jälle. 

Aga warsti jätkas ta: 
„ Keeled kadugu, sest nad ei kõlba!" 
Ta wõttis noa ja lõikas. „Ai!" ütles 

wint lühidalt, nii lühidalt ja kurwalt. 
Poiss lõikas. „Äi!" ütles järgmine keel; 
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aga poiss lõikas edasi- „Äi!" ütles kol
mas keel raske murega — ja siis oli 
ta jõudnud neljanda juure. 

Walu waldas teda; neljandat keelt, 
millele ta iial ei olnud julenud nime 
anda, nagu oleks ta tunnud, et tema 
mängimise osawuse puudus mitte ei 
olnud keelte wiga. 

Mihkel Muru kohtas tuttawat suur
ärimeest. 

«Olete täna haruldaselt rõõmsatu
juline." 

„Arwate?" küsis ärimees. 
„Jah. Käisite weel hiljuti nii sünge 

näoga ringi, nagu kannaksite mürgipu-
delikest taskus. Nüüd aga näib, nagu 
paistaks teile mitu päikest korraga." 

„Ega teagi... Wast ehk paistab ka..." 
„Usun, usun. Teiesugusel mehel 

nüüd..! Äga siiski, huwitaw oleks ?.." 
„Na jaa. Eks neid ikka ole ka, neid 

päikesi. Äga wõi neistki siis suuremat 
kasu on, kui ilm pilwes seisab. Ja 
minu äri taewas rippus juba pikemat 
aega tontlik pilw. Kuratlik pilw, ütlen 
ma teile. Ja ja. Kogu asi näis nagu 
hästi määritud masin, ei liginat ega lo
ginat kuskil, — ühe sõnaga: edu aina 
laulis. Kuid. mälestate isegi, see saa
tana lehenäru «Wesipruul," kuriwaim, 
muud ei teinudki, kui aina näris ja 
näris, nagu koer konti: „Lahkam müüb 
rukkijahu pähe kaerasegu! Lahkam 
müüb rukkijahu pähe kaerasegu V Õien
dan wastu, seletan, — ei midagi, tema 
tema jahwatab ikka oma. Mis sa ku
radiga teed ! Küll oli pigi!" 

Ärimees waikis. Näis, et asja meelde-
tuletusk! ta wiha keema wõis panna. 

Siis lähenes temale pikkamisi ta 
ema, kes teda tahtis koju wiia. 

Äga weel suurem hirm waldas poisi; 
ta ajas enda jalule ja hüüdis emale 
wastu; 

„Ei, ema, kodu ei lähe ma enne, 
kui seda mängida oskan, mis täna olen 
näinud!" 

,,Mm — jaa. Oli nagu midagi sar
nast küll." 

«Midagi sarnast ?! Ütlen teile, see 
oli julm, see oli... alaline rewolwriga 
nina all seismine." 

„Äga nüüd, katsuge, kas „Wesipruul" 
mind weel poole sõnagagi puudutab !" 

«Ei ole nagu märganud." 
«No waadake. No waadake !" 
«Äga kuidas wõi mis..?" 
„Äh kuidas ma hakkama sain'? 

Toppisin tal suu kinni. Ja üsna lihtsa 
abinõuga. Geniaalne idee osutub ikka 
koigelihtsamaks, kuigi wast mitte alati 
kõige odawamaks." 

«Toppisite... suu kinni ?... Ma siiski 
nagu ei mõistaks..." 

„Äga, mu poiss, kas sa's tõesti ei 
taipa? Ma astusin ^Wesipruuli" osa
nikuks... Ilusa summakesega. Kõhuka 
summakega, millel teataw arw ees ja 
terwe rodu nulle taga." 

„Siin sedasi ?... Ja nüüd on siis 
«Wesipruul" wait ? Teie suhtes muidugi" 

„Nagu sukk 1" 
«Äga see on ju..." 
Midagi nagu häbematut, arwate... 

Mu isand, on asju, milles tark mees 
eelistab mitte targutada. 

Pani waikima. 
H. Rikand. 
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Torni. 
Tirooli kirjanik Martin Unterweger. 

Mc astume wälja. 
Walged lumehelbed tantsisklewad 

õhus. Mägede ees seisawad pilweloo-
rid. Orus keeb udu ja Ästmerikuris-
tikus luurab öö. 

„See on lausa enesetapmine, nüüd 
Rettenbachi minna. Mäest ülesminek 
on isegi päewal hädaohtlik. Ja poole 
tunni pärast tuleb öö ja lumetorm." 

„01gu, ameti wend," wastasin ma. 
„Äga homme tuleb minu kooli rewi-
dcnt." 

„ Tühja, rewident Homme on lumi 
meetripaksune. Tontki ei jõua siis üles 
sinu mäeüksindusse." 

„Seda enam pean ma, kui lapsed 
kooli tulewad, kohal olema." 

Lühidalt, ma jätan jumalaga ja lähen 
teele. Igaks juhtumuseks annab mulle 
peremees laterna kaasa. 

Tee on tühi. Ei autoheli, ei wankrit, 
ei inimest Suur waresteparw ehmub 
üles ja waob koledasti waak, waak kar
judes metsa. Kusagil kisendab öökull 
ja alt kaugelt orust kajab metsik wee-
kohin. 

Helbed langewad tihedamini. Nad 
laskuwad kuuele ja kübarale ja teewad 
minust rändawa lumetondi. Waatan 
ringi. Mul puudub midagi. 

Tõsi, Torni, minu ustaw seltsiline. 
Ma hüüan, meelitan. Asjatumalt. 
Noh, ta on igatahes liig kauaks oma 

koeraonude ja koeratädidehulka jäänud. 
Seda juhtus tihti. Ja igakord jõudis 
ta mulle järele. 

Kerge rahutus jääb mu rinda. Olen 
selle looma seltsiga liiasti harjunud. 

Jah. Torni 1 Tema on ainus olewus, 
kes minuga mäekooli üksindust jagab. 
Ilma temata oleks mu elu seal ülewal 
lihtsalt wäljakannatamatu. Me mõis
tame üksteist hästi ja ma tunnen ta 
koerahinge wiimast kui soppi. Temale 
kurdan ma oma hingehäda. Temaga 
räägin ma seda ja teist. Siis silmitseb 
ta mind oma pruunide silmadega mõist
wat, lohutab mind oma armastusawai-
dustega, wõi kui see ei mõju, teeb ta 

niikaua kõige lustilikumaid klownitükke, 
kuni ma waljusti pean naerma hak
kama. 

Ja kuna ta wäga kergesti õppust 
wõtab, siis olen talle mitmesugused 
wigurid kätte õpetanud: ta otsib kadu
nud asjad üles, walwab riideid jne. ja 
on mullejiii juba mitu korda kasulik 
olnud. 

Jõudes kohale, kust jalgtee maanteelt 
Rettenbachi pöörab, hüüan ja meelitan 
ma teda weel kord asjatult — Torni 
ei ilmu. 

Õudse kiirusega ilmub öö kaljude 
wahelt ja kuristikkudest ning neelab 
põgenewa päewa wiimse sära Tasa
kesi, nagu kassikäpil hiilides, keerle
wad hõbehelbed maha põllule ja aasale 
ning matawad maailma kiirgawa waiba 
alla. Tüki maad wiib tee weel üle la
geda, siis kaob lumitanud jalgtee met-
sapimedikku. Sügaw öö piirab mind. 
Ainult lumi läigib saladuslikult puutu-
wede wahel. Kaljud ja puud annawad 
kõige iseäralikumad kujud ja asuwad 
ähwardawalt minu teele. Orienteeru
mine on wõimatu. 

Ma sean laterna korda. 
Ehmudes märkan ma, et mul toosis 

ainult wiis tuletikku on. Esimene neist 
ei lähe põlema. Teisega jõuan sihile. 
Süütan küünla. Laterna paiste kiirte-
kogus näen ma, millises suunas tee 
läheb. Ettewaatlikust sammun ma jär
sust mäest üles. Jäine põhjatuul peksab 
mulle näkku, nii et raske on hingata. 
Latern kukub mul käest, kustub. Wae
waga otsin ta lumest üles. Kolmanda 
tiku käes on järg. Edasi - edas i ! 

Lumetuisk ! Õhus tormi huilgamine. 
Waewalt jaksan weel jalul seista. 

Tuleb libe koht, ma kukun. Latern 
põrkab wastu kiwi ja puruneb. 

Tasakesi koban edasi. -L 
Pean hoidma pahemale poole. Pa

remal pool seisawad kuristikud. Edasi 



184 R am a a n Nr. 6 

kaljuid mööda, üle puusurnukehade, 
kiwipuru. Tee ja suuna olen juba ammu 
kaotanud. 

Kuulen ühe öölinnu rasket tiiwalööki. 
Kaljuseintelt kajab tagasi öökulli õudne 
kisa. Higi woolab mul üle otsaesise ja 
näo. Kehaliikmed on tinarasked ; kallale 
kipub unisekstegew wäsimus. 

Wiimse tahtejõuga hoian end jalul. 
Kuidagiviisi olen sattunud mingisugu
sesse kaljulõhesse. Maapind on kuiw, 
lumetu, warjatud üleulatawast kaljusei
nast. Kuidas ma ennast ka waewan, 
õiget teed ma enam ei leia. Wiimse 
tiku walgel näen ma oma ümber ainult 
kiwe ja waewalt samm maad minu 
ees püstloodis allalangew kaljusein. 

Nüüd kaob kõik mu julgus. Tulgu, 
mis tuleb. Mis sellest tühjast elust ikka 
on. Kõik on ju ükskõik. Kord tuleb talle 
ometi lopp. 

Ma istun kuiwale kiwile maha ja 
toetan selja wastu kaljut. Äh, kui hea 
see on. Hingeline põnewus laheneb. 
Magus wäsimus uinutab. Pikkamisi 
waowad mul silmad kinni. Magada — 
magada ! Ei midagi muud, kui magada! 

Mõtted korralduwad, seisawad. Kau
gel taga mälestus mingisugusest noorus-
wallatusest. Isa, ema, ammusurnud 
sõbrad. Siis kool, lapsed, minu üksik 
kodu ja Torni, jah, Torni - Nid kõik 
mööduwad kui pildid minust. Mis see 
on? Ilmakauged harmooniad, walgus, 
sügawloitew õnnehiilgus ? 

Inetu, paha muljet jättew tunne näol 
käristab mu unelma. Midagi niisket, 
külma lakub ja lükkab mind. 

Kohkudes awan silmad. 
Torni! 
Taltsutamatu rõõm äratab mu ellu 

Koer ähwardab mind oma armastus-
avaldustega otse rõhuda. 

Nüüd ei sure ma enam üksi. Truu 
sõber ja seltsiline wiibib mu juures. 
Wõitlust lumetormiga ja ööga ei mõtlegi 
enam alata. 

,,Nii, Torni, lase mind magada. Olen 
nii «asinud - nii wäsinud 1" 

Ma wajun endisesse seisakusse. Äga 
mu arwe pole Õige Olen tegur Torni 

unustanud. Loom on kui meeletu. 
Haugub, hulub, wingub, kisub mind 
kuuest ja mantlist, lakub mu käsi, lük
kab oma külma nina mulle näkku. Min
gisugune ähwardus ja meelitus ei aita. 

Pean tõusma. 
Ja siis tuleb mulle meele: mul on 

koerarihm taskus Suur Jumal! 
Wõib olla ? Ma ei julge 

lõpuni mõtelda 
Haagin rihma Torni kaelarihma 

külge ja wõtan ta otsast kinni. See 
on silmapilguga tehtud. 

Torni hakkab rõõmsasti huilgama, 
weab kõwasti ja sunnib mind järgnema. 
Lootus, säraw lootus hakkab loitma 
nagu siraw täht kottpimedal ööl. 

Torni weab mind, juhib mind, hoo
lega kõigist kardetawatest kohtadest 
eemale hoides, läbi kaljulabürindi. kuni 
ma jalgade all tunnen kõwa maad ja 
märkan, et oleme jõudnud jalgteele. 

Helbetetantš on lõppenud. Lume-
harjad on kaswanud poole meetri pak
suseks. Waene loon peab sealt otse 
läbi tuhnima. 

Et ta seisukorda kergendada, lasen 
rihma lahti. 

Torni märkab seda, jääb seisma ja 
hulub seni, kuni ma selle jälle kätte 
wõtan. 

Tunnise raske rännaku järele oleme 
jõudnud Rettenbachi põldudele ja aasa
dele. 

Torni on hirmsasti wäsinud. Wäriseb 
kogu kehast ja hingeldab, lõõtsutab. 

Murelikult wõtan mata sülle ja kan
nan koju. 

Jälle kodus. Oma toas, mis mulle 
nüüd, pärast hädaohust pääsmist, weel 
palju kallim on kui enne. 

Ma wõtan woodist padja. Torni peab 
hästi wälja puhkama. Jah, hästi ! 

Weel kaua seisan ma oma päästja 
ees ja silitan ta pehmet, musta kasukat. 
Weel kord waatab ta mind oma truude 
silmadega, siis pigistab ta nad kinni ja 
seab enda pehmele padjale magama. 

Ainult koer — — — ja ometi, mil
line armastuse, truuduse ja ohwrimeele 
küllus I — 
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Rabi wiljapuuaed. 
Hebrea rahwa muinasjutt. 

Tol ajal, kui inimesed lihtsalt, mure
tut elu elasid ning üksteisest ainult 
nead uskusid, elas nende seas igiwana, 
tark rabi. Kaaselanikkudest lugupeetud 
ja austatud, pidasid kõik teda Õiglase 
eluwiisi eeskujuks ning püüdsid kõigis 
teda jälgida: keegi ei julenud ta tar
kuses kahelda. 

Seal sündis ühel päewal, et rabi ka-
watses wiljapuuaedu asutada. Ühelt
poolt tahtis ta maitswa puuwilja abil 
lõunalauda rikastada, teiselt poolt aga 
puude warju kuumadel suwepäewadel 
kasutada. Et ta aga samapalju tark, 
kui korraarmastaja ja täpne mees oli, 
istutas ta puud kahte nöörsirgesse ritta 
mõlemale poole teed, mis maja ukse 
juurest aia wärawani wiis, jättes igale 
poole paras jagu wahet, et nad üks
teist kaswamises ei takistaks, hoolikalt 
lõikas ta nende kesioksi ära ja seadis 
korda sõnakuulmatud oksad, mis mitte 
korrale alluda ei tahtnud, ja rõõmustas 
üpris, kui lühikese aja wältel puud 
üksteisele sarnased olid, toredasti kas
wasid ja ühetasaselt taewapoole sirgu
sid . . . Iga päewaga läksid nad kena
maks ja kui esimene kewade ilmus, 
kattusid nad lumiwalge õitelooriga, kui 
lõhnawa mõrsja pruutülikonnaga . 

Imekspannes jälgisid naabrid, kes 
weel kunagi sarnast toredust polnud 
näinud, imelise aia kiiret kaswamist ja 
ei osanud küllalt sõnu leida, et targa 
rabi osawust ja tarkust kiita. Kaugelt 
tulid uudishimulised, et õitswaid puid 
imestada, ühtlasi kandsid nad ka targa 
rabi kuulsust kaugele laiali. 

Rohkem ja rohkem tuli imestada, 
kui sügisel noorte puude oksad kulla-
karwaliste õunte raskuse all maani 
wajusid. Ainult üks sammus tusaselt 
ja pahaselt aias edasi ja tagasi, — ja 
see oli wana tark rabi ise. 

Selle üle imestati ja ei suudetud põh
just leida, kuni wiimaks üks julge
matest julges rabilt küsida : 

^Mikson Sul pilk tusane, meister? 
Näeb, nagu poleks ta aia kosumise üle 
rõõmus ? Waata, puuwili on suurem ja 
kaunim, kui kuski mujal; poleks Sa 

mitte, milles keegi ei kahtle, kõige targem 
inimene päikse all, siis wõiks koguni 
kade olla. Miks pole Sina ainult aia üle 
rõõmus, mida keegi, ei ligidalt, ega 
kaugelt, laita oska V" „Sa eksid sõber," 
kostis rabi, kuna sügawad kortsud ta 
kulmudele asusid, «sa eksid, kui mu 
aeda ilusamaks kogu maal nimetad. 
Ma ei wõi Su üle ka pahane olla, kuna 
m i n a ainult tarkuse tõttu kõiki ta puu
dusi märkan. Sa tead, armas sõber, 
palju waewa mul maksis, kuni puud 
kõik ühtlasi kaswama hakkasid, kuidas 
ma hoolega iga oksa ja haru seadsin 
ja waewast ei hoolinud, et kõik kõige 
paremini areneks. Juba näis, nagu po
leks nähtud waew asjata olnud : kaksi
kutena kosusid kõik puud, kakskutena 
kattusid nad ühtlase lehestikuga ja mu 
süda hüppas sees, kui neid waatlesin. 
Suuda nüüd aru saada, armas sõber, 
mu imestamisest ja meelehärmast, kui 
ma puuwilja walimisel pidin leidma, et 
üks puudest, kes teistest millestki ei 
eraldanud, julmilt kogu mu waewa tü
histada püüdis. Waata, kullakarwa pu
nased on igal puul õunad ja sarnanewad 
loojaminewale päikesele; ainult ühel 
puul, ta on seitsmes pahemat kätt, on 
imelised sinakas-hõbedased õunad, mis 
ma kunagi weel leidnud pole. Jultunult 
uhkelt asub ta ainukesena teiste seas ; 
ta wihastab mind, naerab mu üle, kui 
teda waatan. Kuis wõin ma kogu näh
tud waewa üle rõõmus olla, kui too puu 
seal alati wastuhakkawat waimu mulle 
meele tuletab V 

— ,/Siis on ka ta wili kihwtine ning 
inimestele tarwitamiseks kõlbmata?" 

— «Jälle eksid sa, armas sõber, kui 
nii arwad." Rabi kulm läks weel enam 
kortsu. „Nad on maitswad, mahlakad, 
kuigi weidi iseäralise maitsega. Ainult 
wälimus on neil sarnane, millega nad 
teisteist eralduwad. See ongi, mis mind 
pahandab. Sirgelt, ühetasaselt kaswa
sid kõik puud; kõigil olid roosakas-
walged õied, kõigilt neilt Õitelt kogu
sid lilletolmu ja mett mesilased ja muud 
putukad. Nüüd aga kannab see üksinda 
iseäralisi Õunu. See nähtus kurwastab 
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mind, ta pahandab ka mind; see ei 
tohi korduda! Kõik mu puud peawad 
sarnast wilja kandma, nagu mina seda 
määran ja õige leian olewat !' 

— „Ent kuidas kawatsed sa, tark 
rabi, seda sõnakuulmatut sõnakuulmi
sele sundida ? Kui talt on wili maha 
wõetud, siis pole teda wõimalik teistest 
lahutada?" 

— ..Isegi siis, kui ta talwel raagus 
on, uinub temas wastuhakkamise waim, 
et igal aastal uuesti lõkkele lüüa. Siin 
on waja tarwitada karedat kätt. Tahan 
talle teiste puude oksi külge pookida 
ja aasta mõtlemisaega anda, on ta siis 
weel endiselt jonnakas, - siis ta kahet
seb . . . " 

Nii sündiski, Rabi riisus puult kõik 
õunad, nii et ta lagedalt teiste wilja-
kandjate seas asus, ja pookis, kui aeg 
kätte jõudis, talle teistelt puudelt uued 
oksad külge. 

Oli jälle aasta möödunud, jälle wal
misad rabi puudel õunad. Ja näe, nad 
olid mahlakad, kullakarwa punased 
nagu loojanew päikene; ainult ühel, 
pahemas reas seitsmendal puul, sära
sid nad hõbedana roheliste lehtede wa
helt. 

Seal wihastas rabi, kiskus puu juur
tega maast üles ja põletas ta suurel 
tuleriidal tuhaks. Lage oli nüüd paik, 
kus puu oli asunud: tühjus aigutas 
siin wastu. Ent rabi kulmud läksid 
kortsu, kui keegi ta tähelepanu sinna 
juhtis ; 

„Kord ja sarnasus on loodusseaduste 
põhijooned. Armutult nuhtleb ta j uitu-
nüid, kes ise teid käiwad. Ka kõik, mis 
inimeste käte all sünnib, peab sellele 
seadusele alluma, kui ta peab inimese 
silma ja südant rõõmustama. Selle tõttu 
pidi ka puu häwinema. Tahan teise ta 
asemele asetada, sõnakuuleliku ning 
teistele wendadele sarnase. Ta peab 
mu aiale iluks olema, nagu kõik tei
sedki." 

Kui tark rabi nii kõneles, ei jule
nud keegi teisiti mõtelda. Kõik kiitsid, 
et ta õieti on toimetanud ja et uus puu 
tühja koha peab täitma. Ent kuidas 
rabi ka otsis ja kuulas, ei leidnud ta 
siiski teist täiesti sarnast puud, mis tühja 
koha oleks täitnud. Nii jäigi koht tüh
jaks ja igaweseks ajaks kuulutama maa
ilmale wana rabi elutarkust. 

Noorte tõotus. 
P.Grünfeldt. 

Kui oma maa ja rahwa hääks 
me raiume siin rada, 
ja soowime, et wabaks jääks 
me kallis maa ja koda, 
siis palaw olgu meie püüd 
ja pää täis tublit tuuma, 
ja meie hing ning meie hüüd 
täis tulisemat kuuma .. 

Gaudeamus igitur, 
Juwenes dum sumus... 
Hingega ma sulle annun, 
surmani sull' truudust wannun, 
kuldne nooruskuumus ! 

Tuld waruks olgu siiski weel, 
kui läheneb ju tali 
ja lilled kaotab eluteel 
ju sügis — külm ja wali. 
Soe armastus me lipulaul 
ja nooruspalaw anne, 
ja tõotus Eestimaale aul 
me püha lipuwanne : 

Sind ikka armastada 
ma tahan hingega, 
mu õitsew Eesti rada, 
mu püha isamaa 1 
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Wiie palmipuu saar. 
Inglise kirjaniku Ottwell Vmns' i romaan. 

^Ruttu lae alla," hüüdis ta karmilt. 
„<5na!" 

Ta lükkas kajutiukse lahti ja nihutas neiu 
kajutisse. 

Siis kuulis ta Callaghant häält. 
..Oli weel õige aeg. Nüüd on hädaoht 

mööda'" 
..Ei," wastas Jaawa. .Meite järgneb 

weolaew. Ei wõi ütelda, et hädaohust oleme 
pääsnud enne merele jõudmist." 

„Kui kaugel fee on ?* 
«Natuke enam kui nelikümmend penikoor-

mat. Jumalale tänu — on weetõus —" 
Warsti hakkas rewolwer kaldal paukuma. 

Mingisugune wäike asi tungis laewalaele. 
..Tulge minu juure tüürimaija, Callaghan, 

wõimalik, et kuul tabab, aga ka mõni üles-
pörkaw kuul wõiks paha teha." 

Kui nad wäikesele laekajutile lähenesid, 
kuhu Jaawa oli lükanud, kisti uks lahti ja 
Nora ise ilmus. 

„Siin on keegi fees," ütles ta. M a ei 
näe, kes fee on, aga ma kuulsin ho'gamist." 

..Jumala eest," hüüdis Jaawa, „selle unus' 
tasin ma hoopis." 

Kelle Te unustasite?" 
.Teie wäikse süütu sõbranna San-Tshuni. 

Ta katsus mind Osterdijke laewatehafes noaga 
tappa ja ma olin sunnitud teda siduma. Taht-
sin ta Gchenki juures maha jätta, aga nüüd 
pole muud teha. kui teda kaasa wõtta wõi 
üle parda heita." 

.Seda ei tohi Teie teha," hüüdis Nora 
ehmunult. 

Üks kuul jooksis reelingusse, ainult sammu 
kaugusel sellest kohast, kus nad seisid. Kui pauk 
kajas, tuikas Jaawa. 

..Ruttu! Lae alla! See olt püssipauk! 
Meie ei ole weel laskekaugusest wäljas," 

Ta juhtis neiu laekajuti äärmisele küljele, 
kuhu nad maha kükitasid ja sealt taha waata-
sid. Esiti polnud midagi näha. sits walgustas 
mitte kaugel nende taga füdemetewihk pime« 
dust. 

„See on weolaew. Nad katawad katlaid 
mis hirmus' Me peame täiel aurul sõitma, 
pimedusest hoolimata. Taewas olgu meile ar-
muline, km meile midagi teele ette juhtub. 
Milline fügawus on paadil, Callaghan?" 

„Kuus jalga," wastas Callaghan wiiwi-
tamata. 

Jumalale tänu, siis wõime igal pool sõita 
ja päewa tõusu ajal näeme Banda-saari." 

Laskmine nende taga oli lõpnud ja ka ta-
gaajawast weolaewast polnud natukese aja 
pärast enam midagi näha. 

Jaawa naeris rõõmsasti. 
.Milline õnn, et meid Schenki juures juba 

ootasite," ütles ta, ^muidu oleks tingimata 
käsitsi kokkupõrge tulnud ja taewas teab, willi-
feid raskusi meile Hollandi ametipalgad weel 
oleksid wõinud walmistada." 

„See oli Nora mõte; ta oli kärsitu ja ei 
tahtnud enam hotelli jääda. Sellepärast tõi ta 
paar kuli, kes meie pakid alla tõid. Keegi 
pidi meile hotellist järele tulema. Ol i Teil 
ülewal Osterdijke juureS raskust?" 

.Ott mõni, mis aga kõnet wäärt pole," 
wastas Jaawa naeratades. „San-Tfhun tahtis 
mind noaga surnuks pista; ma pidin ta si« 
duda laskma ja paati jätma. Taewas teab, 
mis temaga peame tegema. Hommikul räägin 
temaga tõsiselt. Üks asi on mulle juba selge, 
nimelt, et hollandlane peakaabakas on. Ta 
tahtis lepingut tühistada. —" 

.Aga see oli juba alla kirjutatud ja tem-
belbatud." 

.Sellest ei oleks Osterdijke küsinud. Aga 
hea, et leping Teie käes on ; fee wõib meile 
wäga kasulik olla, kui mees meid walguses 
süüdistab, lootes, et fee meile takistust teeb. 
On lõbus neid paberid ette näidata, kui meid 
mõni Hollandi kahurpaat peaks kinni pidama." 

Nad waikistb tüki aega, silmitsedes kallast, 
millest paat möödus. Magawad külad ja met-
fad, mis neist mööda läksid, oli wait kui 
hauad. Wäike paat oli jõel ainus sõiduriist 
peale ühe ankrus seiswa fampani. Esiti ei ol
nud neil paadi tüürimifega raskust, sest tähe-
taewas säras imeselgena. Si is pimenes taewas, 
kalda warjulad siluetid muutusid ähmasteks ja 
pimedus ni i pakfuts, et kiire sõit wäga karde» 
tawaks suundus. Jaawa andis parajasti kasu 
ltirust wähendada, kui Nora Callaghan kajutist 
ilmus ja tema juure astus. 

«.Mulle näib, et me enam nii ruttu et 
sõida," ütles ta Jaawa kõrwal feiswale 
wennale. 

, E i wõi parata." wastas fee »jõgi on pime." 
^Aga miks et tarwita Teie helgiheitjaid?" 

küsis neiu. .Kas kardate?" 
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..Iumalukene! Milline idioot ma olin! 
Selle unustasin hoopis. Oodake, Iack, teeme 
pisut tuld." 

Ta ruttas minema. 
Nora pööras Iaawa poole. 

,Mr. Palgrawr," ütles ta, „mis kawatsete 
San-Tshuniga teha?" 

^Seda teab taewas," wastas Iaawa. 
„Arwatawasti saadan ta Vatawiaõ maale, 
kui meil seks aega on," 

„Ka3 jõuame täna öösel sinna?" 
„Wõimatu. Miks Te küsite?" . 
«Sest et Te tüdrukut ometi ei wõi Uut* 

m'ni köidikutes hoida." 
«Miks mitte?" 
,Ta on lu ometi nõrk tüdruk." 
„Nõrf tüdruk? Kawal. salatige, mõrtsukalik 

metskass on ta, kes oõkab hästt nuga tarwt-
tada. Sellepärast sidusin ta tinni." 

„Te kardate teda?« 
Meeleldi küsimusse peidetud okas ojas 

Jaamale were pähe. 
„Mma teda ? Mina ei karda midagi, mis 

maailmas roomab, ja mis puutub seda wäikest 
kassi —" 

Ütlust lõpetamata lahkus ta neiu juurest. 
Nora Eallaghan, kes ta mõttest aru sai, 

waatas temale rahuldatult järele. Zaawa ka
dus laekajutisfe ja tuli waritt. tüdruk süles, 
tagasi. Kuna ta San°Tshuni ühe laega oma 
rinnale surus, wabastas ta teisega sõlmed ta 
jalgadelt ja kätelt. Mik nöörid olid juba pö« 
randale kukkunud, aga weel ikka hoidis ta 
San«Tfhuni oma süles ja wahtiS waheiewahel 
alla hiinlanna wäiksele, shmingitud näole, nii 
et Nora hing juba hakkas täis minema. 

„ Milline wvluw wäike nukk on ta," ütles 
Iaawa naerdes. „Tema peale ei wõi õieti wiha 
tandogi. noast hoolimata, millega ta minu 
peaaegu oleks tapnud. J a — fee on pitser!" 

Enne kui Nora ja San-Tshun tema mõt-
teid taipasid, oli Iaawa kummardanud hitn-
lanna punase suu kohale ja talle südamliku 
suuoluse annud. Siis seadis ta tüdruku naer-
des põrandale seisma ja üttes miss Callagha» 
nile, kelle nägu leelis: 

,Saatke see wäike naisolewus alla; ma 
annan ta Teie hoiu alla. Meie oleme siin lae-
walael ilma selle elawhõbebase isikuta julge» 
mad." 

Samal hetkel langes helgiheitja kõle wal-
guZ nendele ja walgustas kolme nägu terawa-
tes kontrastides. Nora Callaghant nägu oli 
wihast nit punane, et isegi helgiheitja hele 
walgus seda ei suutnud kahwatuks teha. San-
Tfhunt shmingitud nägu paistis kriitwalgena; 
ta mustad silmad olid pöördud punajuukselisele 
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mehele, kes teda praegu suudelnud, kummalise, 
küstwa ilmega. Lähemal hetkel oli helgiheitja 
walgus körwaldunud ja heitis oma kiirtewibu 
läbi pimeduse otse ettepoole. 

Jõgi oli uüüd helgiheitja walgusest heledasti 
walgustatud. Paat sõitis läbi tasandiku, kus 
riisipõllud aasadega waheldusid. Si in ja seal 
seisid kaldal mõned pärismaalaste hüttide ko> 
gud. Iaawa seisis reelingu ääres ja walwas 
hoolega. Tüki aja pärast tuli Andy Eallaghan 
ta juure. 

„Nuttd oleme wististi ju kõigest õnnelikult 
läbi, Palgrave?" 

„Arwate? Siis ei tunne Te inimesi, kes 
meid jälgimad," oli lühike wastus. 

«Teie usute siis, et meid ikka weel taga 
aetakse V 

„Enesestmõi3ta," pomises Iaawa. „Neil on 
Teie negatiiwid, mida nemad oskawad pare-
mini lugeda kui Teie wõi mina. Hiinlased ja 
malailajed on ühes asjas ühesugused: nad 
oskawad asjast kinni kahmata. Meiesugune 
astub malailase warbale, läheb edasi ja unus-
tah selle. Aga pärismaalane ei unusta seda 
iialgi. Ta jälgib sind aasta wõi kümme, fee 
on talle üks kama kõik, ja siis annab ta hoobi. 
Hiinlased on täpselt samasugused.w ainult tor-
kawad nad wastafele sisikonda. Ärge mõtelge 
sugugi, et nad jälgimisest loobuwad. Nad jäi* 
giwad meid kui wereloerab. eriti silmas pida-
des muinasjutulist saaki, mida nad sihile jõu-
des loodawad leida ning omada." 

„Aga kui me kord juba lagedale merele 
jõuame —" 

.S i is me neid enam ei näe, fee on kõik. 
Aga nad tulewad meile ometi järele." 

Nad jalutasid hommikuni laewalael edasi ja 
tagasi. Kummagil polnud kalduwust magada. 
Waheiewahel wõttis Iaawa tüüri, kuna Cal-
laghan walwel oli. Alles kolduajal puhkasid 
nad mõne tunni. 

Siis jõudis mootorpaat Banda-kaanalisfe, 
mis täis liiwajoome ja madalaid kohti. Wee«-
pind oli sile kui klaas. Pehme oliiwirohelus 
seisis merel ja taewawõlwil. Siis muutus 
taewas pärlhalliks ja west omas hõbedaläike. 
Kajatateparw lendas õhus. IõudeS kaanalist 
lahtisele merele, waatas Iaawa tagasi ja hin« 
gas kergemini. Midagi polnud näha. 

GiiS kuulis ta kaht häält jutlemas. 
Nora Callaghan ja San-Tfhun, särades 

hommikuwürstufes, lähenesid neile. 
Iaawa pilgud rändasid ühelt teisele. Nora 

nokutas talle külmalt pead ja pööras wenna 
poole. Siis kohtas Iaawa pilk San»Tfhuni 
mustade silmade pilku, mis selle juures särama 
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hakkasid, kuna neiu punased huuled talle weet. 
lewalt wastu naeratasid. 

^Tere hommikut, mr. Iaawa.Iack; kas 
soowite kätt anda oma waiksele waenlasele ja 
tema sSber ollaV 

Ehlsrõngad ta käerannetel kSrifesib kätt 
sirutades. Ta silmad loitsid ja punased huuled 
olid ikka weel naeratades awatud. Ti oli wõluw 
wäike nõid. Jaawa ei usaldanud teda põrmugi, 
aga ta naeris, kui ta käe wastu wõttis. 

„Assa muidugi, San-Tshun. Kes suudaks 
ühe niisuguse wõluwa waenlase palwe tagasi 
lükata ?" 

San.Tshun naeris kellheledalt ja nad 
waatasid üksteisele mõne hetke silma, kumbki 
teist petta katsudes, kuid tagajärjetumalt. 

Kuna nad, silmanähtawalt üksteisesse sü> 
wenedes, nii üksteise ees seisid, pööras Nora 
Callaghan ümber. Tema sinisilmad tuhmusid 
ptsut h ta huuled läksid põlglikult kräsusse, 
mõteldes mehele, kes oli nii wankuw ja was-
tuwõtlik ühe tõmmu, teadmata millise mine» 
wiluga, tüdruku wolumiskunstile. 

8. Peatükk. 

Merel. 
Kui Iaawa-Iack seda ilmet Nora näol 

nägi, punastas ta päewitanud nägu. San» 
Tshun märkas seda. samuti noore ameeriklanna 
tõrjuwat seisakut. Intrigantseile loomudele 
omase terawmeelsusega sai ta seisukorrast kohe 
aru. Ta silmab loitsid ja ta naeris meloodili' 
selt oma ette. Ta pilk rändas wälkkitresti 
mehe ja noore neiu wahel edasi ja tagasi ja 
laskis Jaamal aimata, et ta kõik mõistis. 
Jaawa kortsutas kulme, pidi aga ometi naerma. 

^Sina oled Vnnetui tetekitaja, San-Tshun/ 
See wõttis komplimendi meelitatult wastu 

ja wastas wäljakutfuwalt : 
.Harilikult öeldakse, et olen õnnetooja." 
«Loodetawästi on neil õigus. Aga eile õhtul 

oleksid sa minu peaaegu tapnud. San>Tfhun. 
Mispärast? Kes andis sulle selle kasu? Van 
Osterdijke wõi — ?." 

San°Tfhun wahtis talle oma süsimustade 
silmadega tarretult ja ootawalt õtsa. Alles pt-
kema pausi järele lisas Jaawa juure nime, 
mis tal keelel seisis, aga mida ta õieti ütelda 
ei tahtnud: 

„— wõi Vincent Palgrave?" 
Arusaamatu ilme tekkis hiinlanna fhmingi-

tud näole, ja ta loitwates silmades walitses 
waew, seda nime meele tuletada. 

«Vincent Palgrave ?" kordas tat ,Seda 
nime ei ole ma weel iial kuulnud." 

„Wõib olla mitte, aga sellegipärast wõiksid 
sa teda ometi tunda, temaga rääkinud olla, teda 
wilistamas kuulnud olla." 

Ta ajas huuled torusse ja halkas wõõras-
teleegioni marsilaulu wil istama: 

„Tiens voild du boudin 1 Voild du boudin ! 
Voild du boudin 1" 

Nähes ilmet, mis wiis hiinlanna näole te-
kltas, katkestas ta oma wile äkki. 

„Nii siis tunned sa teda, SanTshun!" 
„@i tunne l" hüüdis tüdruk nii järsult, et 

fee Jaawa mõtlema pani. Ta ei uskunud tüd» 
ruku juttu ja ütles seda talle ka kohe. 

„San-Tshun, sinu nägu teeb su waled 
tühjaks. Vincent Palgrawe saatis fu hotelli; 
tema oli fee, kes sind pant minu järel luurama. 
— Päew tuleb, mil ma temaga selles asjas 
arwe teen, selles ja weel mitmes teises asjas." 

.Ega Teie teda ometi ei taha tappa?" 
Mustades silmades peitus midagi, mida ~ 

Jaawa ei osanud mõistatada. Kas oli ste 
himu, hirm. lootus wõi kõigi tolme segu? 

Jaawa naeris kibedasti. 
„Wäga wõimalik. Oleksin seda kahtlemata 

juba eile teinud, lm ta mu käest ei oleks ära 
lipsanud." 

„Aga tema on wäga tugew, sosistas htin-
lanna, „ja ta laseb ning torkab ruttu kui wälk, 
kui wälk!" 

„See on üks kama kõik. Tõenäoliselt ei, 
jää mulle üle muud nõu, kui teda tappa, kui 
ta ongi minu poalwend." 

Hiinlanna mandltkujulised silmad läksid 
peaaegu ümmargusteks Iaawale õtsa wahtides. 

.Tema ei ütelnud mulle sellest midagi, kui 
ta mulle käsu andis Teid noaga läbi pista —" 

Kui Jaawa, ütluse lõppu oodates, hiin-
lanna waiksele, kummaliselt ilusale näole waa-
tas. nägi ta selgesti, et tüdruku hinges äge 
wõitlus möllas. Ta huuled tuikasid ja näisid 
otsiwad sõnu. Peaaegu sosinal jätkas t a : 

„Nüüd ütlen ma Teile tõik. Mees, keda 
Teie nimetate Palgraueks, M o ja Osterdijke 
aga Browniks. 

..Brown?" 
„ Iah, Browniks. Tema ostis mu Njiolt 

ühe, tahe, kolme aasta eest. kui olles laps 
weel olin. Njto on mu Kaulunis minu emalt 
warastanud. Mr . Brown kaswatas mu ja 
ütles mulle, et ^kord suureks daamiks saan. 
Õpetas mulle selgeks Inglise keele ja kui ma 
seda hästi ei rääkinud, fain peksa. Ja M 
tarwitas ta mind^paradiisilehtla^tarwis, nagu 
ta ütles, mehi wõrku tõmbama." 

„Ntt siis meelituslinnuks! Niisugune kaa-
bakas!" 
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Õpetus juurelõikuses 
parema metoodi järele mantlist kuni 
pesuni, lõigete kokkupanekus selga-
passirnises moelehe järele töötamises 
ja õmbluses Tehakse lõikeid moelehe 

järele ja kõiksugu mustrid. 

OpetUS ilutikanduses masinal ja käsitsi, 
kõiksugu walged ja wärwilised tööd. 

Wõetakse wastu 
mantlite kostüümide ja kleitide õmblus-

ja tikandustöid. 

Lembitu tän. 2, k r t 3, tel. 26-46. 

,Selleks tarwitas ta mind üks, kaks, ah 
palju kuid. Me tulime Singeporest Batawiasse 
ja Macassari, ei jäänud aga kuhugi kauaks, 
luni jõudsime nädala eest Palembangi. Tema 
mängib fantani ja kaarte ja mehed tulewad 
temaga mängima minu pärast" 

Jaawa nägu muutus tumedaks, kuna ta 
üle hiinlanna pea wälja hõbedasele merele 
wahtis. Siis küsis ta terawasti: 

„Kas tema sulle kasu andis negatiiwee 
warastada?" 

„Iah," wastas tüdruk lihtsalt, „see oli 
wäga kerge. W3tfin nad plekkkohwrist. All tä-
nawal seisis Njio — temale wiskasin ma nad 
katte.'' 

«Eile öösel." jätkas Jaawa, „olite Teie 
fee, kes tema wastu kaastunnet tundis. Teie 
et sallinud, et ta pimedas seotuna lamas, ja 
nüüd — ," ta kehitas õlgu. „Kust tuleb see 
muudatus, miss Callaghan? Kas on San-
Tfhun Teid haawanud?" 

„Mina ei tunne mingisugust muudatust," 
wastas neiu terawasti. Sellejuures heitis ta 
temale pilgu, milles peitus wiha ja kartuse 
segu. Weri woolas ta oimukohtadesse, taga-
nes sealt aga kohe. Siis jätkas ta samal too-
nil: «Olen harjunud jääma järjekindlaks." 

Ta pööras Iaawale selja ja läks wäikse 
kajutitrepi poole, mis falooni wiis. 

Jaawa wahtis wälja peegelsiledale merele 
ja fumistas oma ette laulu. Warsti seltsis 
tema juure Callaghan. 

„OUn päewapilti merekaardiga wõrrelnud," 
ütles ta, „ja kardan, meil saab olema raskusi 
oma faart leida. Sest tol kohal leidub saari 
kui liiwa mere ääres." 

^Arge muretsege, küll me ta leiame." 
«Ja loodetawasti esimestena, sest muidu 

läheb meie asi õige räbalaks." 
Jaawa nokutas, mõtted laiali, ja läks 

tüüri juure. Blake andis talle tüüriratta üle 
ja pühkis higi otsaesiselt. 

„See neetud weetõus," ütles ta. ..Waadake 
ometi seda woolust, see on weel hullem kui 
jogi." 

Jaawa nokutas pead. Ta tundis India 
saartewahelist mcrd, tema aegu ja woolust 
sama hästi kui meremees. 

..Oleme neist hästi ees." jätkas Blake; 
„need mehed meile enam järele ei jõua." 

.Arwate ?" lüsis Jaawa, M e mõtted laiali. 
.Kindlasti." 
Jaawa et wastanud, aga kui Blake tüüri» 

majakesest oli lahkunud, waatas ta tagast. Mit-
mest aurikust tõusis suits üles taewa poole. 
Näha oli paar Hollandi shuunerit ja mõned 
Hiina djhungad, samuti hulk wähemaid sõidu« 
kid, mida tugew woolus edasi-tagasi kõigutas. 
Wististi olid kõik rahulikult töö!; tagajärjed 
ei wõinud weel nähtawal olla Sellegipärast 
jäi Jaawa nägu tõsiseks. 

Wahetewahel waatas ta osawõtlikult wäikse 
hiinlanna poole, keda ta ennelõuna jooksul ikka 
jälle üksilult ja mõttessewajunult reelingu ää-
res nägi seiswat, kuna Nora ennast kõrwale 
hoidis. See sundis teda igakord, kui tüüri-
ratta juurest lahkus, astuma San-Tfhuni kõr» 
wale ja tema seltsis lael jalutama. Sits ka-
dus tüdruku kurbus kohe; ta sai rõõmsaks ja 
mõnigi kord kõlas ta hele naer Norale tõrwa. 

„^>algrave ja hiinlanna saawad üksteisega 
imehästi läbi. See on kummaline, kui mo-
telda, et nad ülsteise eile õhtul peaaegu oleksid 
ära tapnud," tähendas Callaghan muigades. 

„Arwatawasti hingelik sugulus," ütles noor 
neiu pilke ja kibeduse tujus. 

Wend silmitses teda imestades. 
„Gga sa, Nora. ometi ei usu, et nad —" 
Ta peatas, sest praegu pani Jaawa oma 

lästwarre San-Tshuni piha ümber. Seda nä-
hes hüüdis Nora ärewalt: 

„ Kas nägid nüüd, Andy?" 
„ Nägin, aga ta pidi San-Tshuni toetama. 

Laew hõljus parajasti ja San-Tshun oleks 
peaaegu wastu reelingut kukkunud. Kas tõesti 
usud - ? " 

.Muidugi, usun seda ja küsin eneselt, kas 
fee mees tõesti kõik see on, mis sa temast ar> 
wad," wastas neiu. 

„<See on minu weene. Palgrave on gent-
leman pealaest jalatallani," wastas Callaghan 
wihastades. 
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M i n a kahtlen selle juures. Tema üles-
pidamine selle hiinlanna wastu, kes õige kaht-
lase minewikuga pärismaalane, pole mitte gent» 
temani oma." 

9. peatükk. 

Taifun. 

Meri sarnanes kogu päewa lõpmatule hõ-
bedawäljale, seletatud imetaolilkudest walgus-
effektidest, mida esile wõluda wõib ainult Jn» 
dia ookeanis afuwate saarte waheline meri. 
Õhuke pilwesein kattis taewast, eemal tumes-
tas ühe auriku suits õhku, ja pruunid dshun« 
ked rippusid nagu suured loid horitsondil. Min« 
gesugune roheline saar ilma inimliku elu mär« 
tideta, seisis nagu unelm meres. 

Mootorpaadil, millel nimeks ,.Van Tromp." 
walitses sügaw rahu. Ees paadimnas wahtis 
Dawber unistades kaugusse, Blake seisis tüüri-
ratta juures ja Palgrave reelingu ääres, ise 
sügawas mõttes. Mõlemad neiud istusid paik-
fepurjede all lamamistoolidel. Nora Callag-
han nähtawasti lugemisse süwenedes ja wäike 
hiinlanna unistawalt merele wahtides. 

Kuid äikse.eelne palawus seisis õhus. 
Päewa jooksul muutus mere wäljanäge-

mus — hõbeveegel kadus ja telkis tugew woo-
lus, millest Callaghan aru ei saanud. Kui ta 
Jaawa tähelepanu sellele juhtis, sai ta wastu-
seks: 

^Saame tormi — ja kõigi tundemärkide jä-
rele otsustades õige ägeda tormil" 

Callaghan suutis teda waewalt uskuda. 
Päike murdis parajasti pilwedest läbi ja maa» 
Us hiilgawaid wööle liikuwale weele. Polnud 
tunda wähematki tuuleöhku. Palawus muu-
tus ikka rõhuwamaks. Wood kahmasid „Van 
Trumpi" ja kõigutasid teda wäga kardetawalt. 
Baromeeter tüürimajas oli kangesti langenud 
ja langes edasi, kui päike tumedates wärwides 
looja läks. 

Waewalt oli pimedus kätte jõudnud, kui 
esimesed puhangud algasid nii kõledalt hulgu-
de?, et süda kiiremini põksuma hakkas. Oö 
oli kottpime, taewawõlwil polnud näha ai° 
nustki tähesilma. Ikka kõrgemale paisuwad 
wood ja hooti puhuw tuul pildusid wäikest 
mootorpaati tui munakoort. Wahetewahel woo-
gastd lained üle laewa, ja äkitselt tuli, pragi' 
sedes kui ilutulestik, wihm. 

Ainult ühe minuti kestis wihm, aga ta til-
gad piitsutasid nahka kui rahe. Tuul muutus 

krilskawaks nõideideks, kes hullumeelsena hä-
wilusele tõttas. Esimestele üksikutele tõugetele 
järgnesid ikka kiiremini teised, kuni waewalt 
weel tunda wõidi wähesid. 

Callaghan hoidis kajuti uksest kinni ja si-
dus enda nööriga wõre külge. Sealt silmitses 
ta metsikut maatemängu. Kui ta oma silmad 
tormlaintest lahti kiskus, mis wihaselt wastu 
wäikse laewa külgi põrusid, siis sündis fee ai* 
nult selleks, et waadata Jaawa poole, kes enda 
tüüriratta külge oli sidunud ja wälja nägi nagu 
pigimust wari. 

Kord tungis kuu pimedusest läbi ja näitas 
Callaghanile üsna selgesti sõbra tusast nägu ja 
nagu rauast walatud kuju. Aga ka weel teisi 
asju: rühma puudega kaetud saarekesi, mille 
wahelt nad näisid läbi tungiwat ja mis, nagu 
ta teadis, „Van Trumpile" suurt hädaohtu 
ähwardasid. 

Weel enne kui kuu jölle kattus, olid nad 
need faarerühmad juba oma taha jätnud, ja siis 
wajus jälle pime öö elementide mässule. Tor-
mijõud peaaegu nagu kaswas weel. Üks paat 
kiskus enda lahti, tõsteti lainest kõrgele ja wi« 
rutati wälja pimedikku. Nii fuur oli taifuni 
jõud, et ta paistis isegi „Van Trumpi" woo» 
gudest wälja õhusse tõstwat. 

Kui kaua Callaghan wõrest kinni hoides oli 
lamanud, ei teadnud ta. Lõpmatud ^tuulepu» 
hangud wäsitasid ta ja tormi huilgamine ui-
mastas ta meeled. Ta ei jaksanud enam mõ« 
telda, ei ka tähele panna ja näis pikkamisi 
meelemärkuse kaotawat, kui kuuwalgus pimedu
sest uuesti läbi murdus ja temale näitas suurt, 
musta kogu, mida nähes Callaghani süda tah
tis seisma jääda. 

Ainsa nõksuga tõusis ta jalule. 
Mis ta nägi, oli kõrge kaljusein, mis kuu

paistel tontlikult kiirgas, ja selle kohal tor» 
mistpiitsutatud puud. 

Callaghan müristas tüüriratta juures seis-
wale mehele hoiatushüüde, mille talle aga 
torm kõrisse tagasi tõrjus. Abitult ja hingel-
dades waatas ta ringi. Ta nägi mulijewaid 
murblaineid kaljuseina mööda üles tormawal 
nii kõwasti laksudes, et see isegi tormi huil« 
gamisest üle kajas. 

Kui nad murdlaintest mööda sõitsid, nii 
lähedalt, et waht üle laewalae loppus, näitas 
kuuwalgus juba uusi hädaohte. 

Eemalt tulid nähtawale — alles selguseta — 
mõned wäiksed saared, arwatawasti üks osa 
neist saartekogudest, millesse praegu nähtud 
suurem saar luulus. (Järgneb). 

Wastutaw toimetaja p. Grünfeldt. Wstjaandja Klrjasws-osaühlfus „Areng". 
Hrükltud „<Strn" irütltojas S. Kompassi t. 40, TaNinnas. 
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